
DISHWASHER 
DW-14F6ME(W)-TR
DW-14F6ME(SS)-TR



SAFETY INSTRUCIONS
All instructions described should be carefully read and followed.

These instructions are precautions to prevent the risks of serious injury or death of the user, and
any damages to property.

MARKINGS

WARNING indicates high possibility of serious injury (*1) or
death of the user.

CAUTION indicates high possibility of injury (*2) or property
loss (*3).

(*1) Serious injury - injury which requires hospitalization, lengthy treatment, or blindness, hot and
        cold skin burn, electric shock, broken bones or poisoning.
(*2) Injury - injury, skin burn or electric shock which does not require hospitalization or lengthy
        treatment.
(*3) Property loss - extended loss of houses, furniture, domestic animals or pets.

SYMBOLS

PROHIBITED!

IMPORTANT

CAUTION

PROHIBITED! Indicates prohibited actions.
Detailed instructions would be indicated on the inside of the circle
or around the symbol in �gures or in writing.

IMPORTANT! Indicates mandatory actions.
Detailed instructions would be indicated on the inside of the circle
or around the symbol in �gures or in writing.

CAUTION! Recommends to take precautions.
Detailed instructions would be indicated on the inside of the triangle
or around the symbol in �gures or in writing.

Do not allow below people to operate the dishwasher
The dishwasher cannot be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. 
Take care of children and ensure they will not play with the dishwasher. 
The packing material may be dangerous to children.

Do not dismantle or modify the dishwasher.
This may cause �re, electric shock or fault, and cause injuries. If repair is required,
please contact with the vendor of the dishwasher.

Use suitable power source according to the power indicated on the dishwasher
nameplate.
It will cause �re or electric shock. The use of improper power source
may cause the socket overheated and cause �re.

Away
from

children

No
modi�cation

Electric
shock
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Disconnect
power plug

No touch
by wet
hand

Electric
shock

No
dis-assembly

and repair
without

permission

No water
spraying

Away from
�ammable
materials

Wipe
o� dust

Before cleaning or maintaining the dishwasher, disconnect the power plug �rst.

Do not connect or disconnect the power plug by wet hand.
This may cause electric shock or fault and cause injuries.

Do not use damaged power lines, power plug or loose power socket.
This may cause electric shock or fault, and cause injuries or �res.

Do not damage power line.
Do not damage, cut, process power line or bend, pull, twist or bind power line.
Besides, do not yank the metal part of the power line, or put weights on the line
or clamp the power line.
The power line may be damaged and cause �re or electric shock. If the
power line is damaged, the damaged line must be replaced by the manufacturer
or its service agent or personnel having similar quali�carion, so as to prevent
dangers.

Do not spray water directly onto the parts of the main body of the dishwasher.
This may cause accidents of electric shock or short circuit.

Do not put �ammable materials into the dishwasher.
Do not put �ammable materials of kerosene, gasoline, volatile oil, diluent, ethyl
alcohol etc. as well as dishes having such matters into the dishwasher.
It will may cause explosion or �re. 

Wipe o� dust or dirt accumulated on the plug of power line.
The accumulated dust or dirt may cause �re.

Do not touch the inside of the cabinet, steam jets for during operation or 
30 minutes after operation.
There is a fear of burning.

Take out the dishes, clean �lters, handle it more than 30 minutes after operation.

There is a fear of burning.

Do not use extension cord.

It may cause �re due to heat.

If there is abnormality such as the spray arm is not moving, smoke or strange smell,
immediately unplug the power plug and stop using the dishwasher.

Please ask the agent you purchased for inspection/repair. There is a danger of
electric shock, �re by electric leakage or short-circuiting.
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Insert plug

Insert the power plug securely to the base and let the cord go downward.

If the cord goes upward or if the plug is incompletely inserted, it may cause �re due
to electric leakage or heat generation.

Prohibit

Instruction

Prohibit

Away from
�ammable
matrtials

Careful
installation

Correct
grounding

No dis-assembly
and repair

without
permission

Do not operate by putting easily combustible items such as towels and cloth inside
the cabinet of the dishwasher.

There is a fear of �re.

Separate from the heat source such as gas stove 15 cm or more.

There are fears of �res and deformations.

Do not place anything on the main unit.
Do not place heavy objects or hot objects on top of the main unit, such as containers
of water or hot water, heat appliances, glasses, electric products, cutlery etc.

Falling by opening and closing the door may cause injury. Also, spilled water may
deteriorate insulation and cause electric leakage and �re.

Do not place the dishwasher near �re.

Do not put the burning candle or cigarette on the dishwasher. It may cause �re.

Make sure the dishwasher can be set at a smooth drainage location.
The use of dishwasher having poor drainage may cause water to �ow back to the
dishwasher and cause electric shock or �re.

The dishwasher must be grounded.
The current resistance are minimum after grounding, and this can reduce the danger
of electric shock when the dishwasher become fault state. The electric wires of this
dishwasher have grounding wire and grounding plug.
Fault connection of the grounding wire will cause electric shock. If E3 failure occurs, 
please unplugging the power plug from the outlet, and needs to be repaired by 
professional electricians or service men.

Do not change the plug without permission.
When the plug does not match the socket, proper power socket shall be installed by
professional electricians.
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No pulling
by force

No use

No 
washing

Application
environ-

ment

No 
climbing

Pull off
power plug

Care about
the door

Care for
safety

Care for
cleaning

Attention

When disconnecting the plug from the socket, do not pull the power line by force.
Pull out by grasping the power plug. It may cause electric shock or fault and cause
injuries.

Do not use soap, washing powder or other hand sanitizer. Only dishwashing powder
suitable for automatic dishwasher. It may cause machine fault.

Do not wash plastic utensils.
For plastic utensils, only those marked with safety for the dishwasher or other
similar situations, can be washed by the dishwasher. For the plastic utensils without
marks, check details with the utensil manufacturer.

Only for indoor use.
Such home appliance is for household use, e.g.:
- Applications in sta� kitchen of shop, o�ce and other working environments;
- Farmhouse;
- Use for customers in hotel, car hotel and other residence environments;
- Environments of inns

Do not sit or stand on the dish rack or door of the dishwasher.
It may cause dangers of injuries due to deformation or damage.

When the dishwasher is not used for long time, pull o� the power plug from
the power socket and close the dishwasher door.
Electric shock or short circuit may be caused due to the degradation of insulating
material.

The door shall keep close, to prevent stumble.
It is very dangerous to open the door during washing, and hot water may cause
scald.

When install the items (dishes, utensils etc) into the dishwasher:
1. Be careful to put sharp utensil to prevent it from scratch the door sealing strip.
2. Warning: the cutters and other sharp tools must be put in the basket, and the

sharp end is put downwards or horizontally. 

Moisten the soft cloth by mild cleaning solution, then wipe the machine, and
wipe it dry by dry cloth.

After washing, check if the dishwashing powder is empties.
Firstly, con�rm that there is no error or abnormality noti�cation on the panel before
using the dishwasher.
When installing the dishwasher, use new water hose. Do not use the current
water hose.
Maximum water inlet pressure is 1
Minimum water inlet pressure is 0.04
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Prohibit

Prohibit

Attention
 to burn

Prohibit

Prohibit

Prohibit

Instruction

Instruction

Instruction

Loading
capacity

Attention
to pinching

of �ngers

Do not strongly push open door and main body, nor put the downward
pressure to the door. Falling may cause injuries.

Be careful not to pinch �ngers when opening and closing the door.

There is a risk of getting hurt while pinching �ngers.

Do not get close to the exhaust port.

Steam or hot air may cause the burns.

While using or after using the dishwasher, pay attention to hot water
drained out.

High temperature hot water may come out, there is a risk of burns.

Prohibit to hit or tap the dishwasher.

Electric shock, electric leakage short circuit may cause �re.

Set the �lters correctly.

Residues clogs, causing breakdown.

Do not put light and small dishes such as plastic containers.
If it is dropped by water pressure of the water spray, it may cause malfunction
due to clogging the dishwasher.

Do not use for purposes other than dishwasher dryer.

It may cause a malfunction.

Make the main unit a solid level surface.

Normal operation may not be possible. It may cause water leakage.

Fix the connection of drainage pipe certainly.

It may cause water leakage.

Quantity of tableware advised(EN60436): 150 pcs (Cup x7 + Saucerx7 + Glass x14 + 
Dessert plate x7 + Dinner plate x7 + Soup plate x7 + Dessert bowlx7 + Mug x7 + 
Melamine dessert plate x7 + Oval platter x1 + Small pot x1 + Oven pot x1 + 
Glass bowl x1+ Melamine bowl x2 + Soup spoon x14 + Fork x14 + Knifex14 + 
Teaspoon x14 + Dessert spoon x14 + Serving spoon x 2 + Serving fork x1 + 

                                 Gravy ladle x1)



Handle the package of the dishwasher with extreme care.

All packages are recyclables.

Plastic parts are marked with abbreviation of international standard;

Treatments

PE Polyethylene, e.g., tableted package material

Polystyrene, e.g., packing material

Polyacetal or polyox, e.g., plastic clip

Acrylonitrile Butadiene Styrene , e.g., control panel

Polypropylene, e.g., inner wall

PS

POM

ABS

PP
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The packing material may be dangerous to children!
The disposal of package and machine shall be submitted to the
recycle center.
When the machine is not in service, please switch o� the power and
close the machine door.
The cardboard package is made by recycled paper and shall be collected for recycling.
If the generated rubbish cannot be treated properly, they will be harmful to the environment
and human health, and they shall be properly disposed to prevent potential threat.

For more details of product recycle, please contact relevant departments of local government or
the service center for domestic refuse management.
Treatment: Please do not treat the product as unclassi�ed municipal refuses.
Different refuses have to be subject to special treatment separately.

Such warning sign is used to prevent dangers to you and others.
Please follow it strictly.
After reading, please store it properly for use just in case.
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Please carefully read the instruction manual before using the dishwasher,
and this is helpful for the use and maintenance of the product.
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Recognize the dishwasher

Dishwasher features

Important:
Before using the dishwasher for the �rst time, read following instructions to ensure the 
best results.
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Cutlery basket Lower basketUpper basket  

Filter

Lower spray arm

Dispenser

Top spray arm

Upper spray arm Cup rack

Inner pipe

Salt container



Press the button for more than 3 seconds. After a short bleeping,the 
corresponding indicator starts to blink slowly, it's in the network 
linking status to APP. When the network link is successful, the 
indicator  “     ” will be lit. 

Control panel

1 Power

2 Program Press "<" or ">" to select the appropriate washing program, the 
corresponding program indicator will be lit.
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3
Connect/

4 When you select Upper, only the dishes in the upper rack will be washed.
“   ”indicator will light up. 

5 Auto open

1 2 11 3 4 5 6 7 8 3 10

Press this button to power on or power o� your dishwasher.

9 4

Dualzone 
wash

Press the button to select either upper basket or lower basket loaded, 
and the corresponding indicator will light up.

When you select Lower, only the dishes in the upper rack will be washed.
“   ”indicator will light up. 

13

The remote control function is used with the wireless function, and can 
only be used after your dishwasher is connected successfully. When 
you need to use the APP to control your dishwasher, you need to press 
the "Remote" button, and then close the door immediately. Tips:       
*In order to use the dishwasher more safely, you need to press the 
"Remote" button before each remote operation and close the door 
within 3 seconds.
*When the door of the dishwasher is opened, the remote control 
function will fail. You need to complete the above operations again 
before you can use the APP remote operation. 

After washing, the door will open automatically to achieve better drying 
effect. (It can only be used with ECO,Hygiene Pro,Intensive Pro,Glass,
90min, Auto).

12

9
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This program provides an effective cleaning of 
the dishwasher itself.

Self-Clean pro

For lightly soiled crockery and glass.Glass

9 Options on
 APP only

For normally soiled loads that need quick wash.90min

Auto Light to heavily soiled daily used items, automatic 
detection of the amount of soils.

ECO This is standard program. For general dirty dishes 
and utensils (such as pots, plates, glasses, pans).

Hygiene pro

Intensive pro For dishes with oil stains and heavy dirty cooking
utensils and dishes.

Use to remove bacteria from your dishes and 
glassware.  Maintains the water temperature at 72˚C.

11
Program
indicators

Start/Cancel Press the button to start the selected program, or press the button for 3 
seconds to cancel the selected program.

10

Rapid For slight dirty dishes, the required cleaning time 
is relatively short.

Display
Water insu�cient indicator 

If the “      ” indicator is lit, it means the dishwasher is low on 
dishwasher rinse aid and requires a re�ll.

If the “      ” indicator is lit, it means the dishwasher is low on 
dishwasher salt and requires a re�ll.

13

7
UV sterilization. ( It can only be used with ECO,Hygiene Pro,Intensive Pro,

Glass,90min, Auto).
UV

Delay 
Touch this button to set the delayed hours for washing. You can delay 
the start of washing up to 24 hours. One touch on this button delays the 
start of washing by one hour.

8

Turbo speed+6
Reduce the program time. (It can only be used with ECO,Hygiene Pro,

Intensive Pro,Glass,90min).

Displays the program time and delay time, error code.

This program refers to a variety of washing program that can be selected
in the APP. If the washing program has not been activated in the APP, 
the ‘Glass’ will be activated by default.

When a program is selected, to show the remaining program 
time and delay time, error code etc.

Display12

Power Wash To wash very dirty,hard to clean dishes.(It can 
only be used with ECO, Hygiene Pro, 
Intensive Pro, Glass, 90min.)



Program Setting
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Dishwashing
powder (g)

 Water
Temperature

Time 
(min)

Power 
(kWh)

Water 
(L)

Program

Auto
150

4/18
1 or 2 tabs

0.930-1.470 10.3-16.9

235 0.747 9.8

Hygiene Pro
159 1.485-1.515 13.9

Intensive Pro
178 1.575-1.605 13.9

50℃

72℃

72℃

55-65℃

The table below shows which programs are best for the levels of food residue on them 

and how much detergent is needed. It also show various information about the programs.
Consumption values and program duration are only indicative except for ECO program. 

4/18
1 or 2 tabs

22
1 or 2 tabs

Rapid
30 0.584 10.345℃

12
1 tab

4/18
1 or 2 tabs

Self-Clean Pro

Glass

90Min

120

90

150

0.850~0.925

0.955~1.030

1.350~1.455

13.9

11.2

10.8

45℃

55℃

72℃

22
1 tab

22
1 tab

4/18
1 or 2 tabs

Rinse
aid

Washing program(EN60436)

(*EN60436)
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 Saving energy

1. Pre-rinsing of tableware items leads to increased water and energy consumption and is 
not recommended.

2. Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy and water 
in the use phase than hand dishwashing when the household dishwasher is used 
according to the instructions.

Start up

1. The plug shall be �rstly plugged into the socket. Power supply shall be of 
220-240V AC 50Hz type, with socket of 10 A 220-240V AC. 

2. Make sure that the water supply is turned on to full pressure. 
3. press "Power" button turn on the dishwasher. 
4. Press "<" and ">" to select the program; after selecting the program, the program 

indicator lights up.
5. Close the door after press the Start/Cancel button, the dishwasher will start its cycle.

The above program data is for reference only. Test conditions are as follows:

Attention

Power consumption at shutdown state and standby state similarly are 0.49W.

150 pcs (Cup x7 + Saucerx7 + Glass x14 + Dessert plate 
x7 + Dinner plate x7 + Soup plate x7 + Dessert bowlx7 + Mug x7 + Melamine dessert 
plate x7 + Oval platter x1 + Small pot x1 + Oven pot x1 + Glass bowl x1+ Melamine 
bowl x2 + Soup spoon x14 + Fork x14 + Knifex14 + Teaspoon x14 + Dessert spoon x14 
+ Serving spoon x 2 + Serving fork x1 + Gravy ladle x1)



En
gl

is
h

15

Changing the program mid-cycle

A program can only be changed if it has been running only for a short period of time, 
otherwise the detergent may have already been released or the the wash water with 
detergent has already been drained. If this is the case, the dishwasher needs to be reset and 
the detergent dispenser must be re�lled.  To reset the dishwasher, follow the instructions 
below:
1.  Open the door a little to stop the dishwasher, after the spray arm stop working, 
     you can open the door completely.
2.  Press the Start/Cancel button more than 3 seconds, the dishwasher will enter 
     standby mode.
3.  You can change the program to the desired cycle setting.
4.  Close the door after press the Start/Cancel button, the dishwasher will start after
     10 seconds.

Put  dishes in additional

Additional dishes can be placed in at any time before dishwasher program start. If you
want to reload dishes in the process of washing, please follow instructions below:
1.  Open the door a little to stop the washing.
2.  After the spray arms stopped working, you can open the door completely.
3.  Put the additional dishes in.
4. Close the door. When the door is closed, the operation will resume, 
     and the load will start to work after a 10 seconds delay.
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Auto open

After washing, the door will open automatically to achieve better 
drying effect.

End of washing program

After the program �nishes, the machine show "End" after the buzzer beeps for 8 seconds.

  Turn o� the machine

Press power button to turn o� the dishwasher.

Hot dishes are more likely to be damaged. The dishes shall be cool for about 15 minutes 
and then taken out from the dishwasher.

Open the door carefully

It is extremely emely dangerous to open the door in the process of washing as this may cause
severe burn by hot water. 

  Clear the dishwasher

It is normal that the dishwasher still remains wet inside.

Attention
The dishwasher door must not be blocked when set to open automatically. 
This can disrupt door lock functionality.

WARNING
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The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt consumed 
based on the hardness of the water used. This is intended to optimise and customise the 
level of salt consumption.  
Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.

dH=1.25 Clarke=1.78 fH=0.178mmol/l° °°1

The water softener must be set manually, using the water hardness dial.
The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which would 
have a detrimental or adverse effect on the operation of the appliance. 
The more minerals there are, the harder your water is.
The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your area. Your 
local Water Authority can advise you on the hardness of the water in your area.  

1. Open the door, switch on the appliance;
2. Within 60 seconds after the appliance was switched on press the ‘>’ button 

for more than 5 seconds to enter the water softener setting mode.
3. Press the ‘>’  button again to select the proper setting according to your local 

water hardness, the setting will change in the following sequence: 
H3->H4->H5->H6->H1->H2->H3;

4. Without operation in 5 seconds or press the Power button to complete the setup 
and exit the setup mode.

Use the dishwasher

Water softener

Adjusting salt consumption

0 - 5

6 - 11

12 - 17

18 - 22

23 - 34

35 - 55

German 
dH

0 - 9

10 - 20

21 - 30

31 - 40

41 - 60

61 - 98

0 - 6

7 - 14

15 - 21

22 - 28

29 - 42

43 - 69

0 - 0.94

1.0 - 2.0

2.1 - 3.0

3.1 - 4.0

4.1 - 6.0

6.1 - 9.8

French 
 fH

Mmol/lBritish 
Clarke

WATER HARDNESS
Salt consumption 

(gram/cycle)

H1

H2

H3

H4

H5

H6

0

9

12

20

30

60

No regeneration

Water softner
level

Regeneration occurs 
every X program 

sequence 1)

10

5

3

2

1

The factory setting: H3

Every cycle with a regeneration operation consumes additional 2.0 litres of water, the 
energy consumption increases by 0.02 kWh and the program extents by 4 minutes.  

1)
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1.  Remove the lower basket and unscrew the reservoir cap.
2.  Place the end of the funnel (if supplied) into the hole and pour in about 1.5kg of 
     dishwasher salt. 
3.  Fill the salt container to its maximum limit with water, It is normal for a small amount of 
     water to come out of the salt container.
4.  After �lling the container, screw back the cap tightly.
5.  The salt warning light will turn o� after the salt container has been �lled with salt.
6.  Immediately after �lling the salt into the salt container, a washing program should be 
     started (We suggest to use a short  program). Otherwise the �lter system, pump or other 
     important parts of the machine may be damaged by salty water. This is out of warranty.

Please follow the steps below for adding dishwasher salt:

Only use salt speci�cally designed for dishwashers use!
Every other type of salt not speci�cally designed for dishwasher use, especially 
table salt, will damage the water softener. In case of damages caused by the use of 
unsuitable salt the manufacturer does not give any warranty nor is liable for any 
damages caused. 
Only �ll with salt before running a cycle.
This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been spilled, 
remaining on the bottom of the machine for any period of time, which may cause 
corrosion.

 

The salt container must only be re�lled when the salt warning light (        ) in the 
control panel comes on. Depending on how well the salt dissolves, the salt warning 
light may still be on even though the salt container is �lled. 
If there is no salt warning light in the control panel (for some Models), you can 
estimate when to �ll the salt into the softener by the cycles that the dishwasher has 
run.
If salt has spilled, run a soak or quick program to remove it.

Adding salt to the softener

WARNING

Attention
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The rinse aid is released during the �nal rinse to prevent water from forming droplets on 
your dishes, which can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water 
to roll o� the dishes. Your dishwasher is designed to use liquid rinse aids. 

Never �ll the rinse aid dispenser with any other substances (e.g. Dishwasher cleaning 
agent, liquid detergent). This would damage the appliance. 

Function of the rinse aid and detergent

Function of detergent 

The chemical ingredients that compose the detergent are necessary to remove, crush and 
dispense all dirt out of the dishwasher. Most of the commercial quality detergents are 
suitable for this purpose. 

When to re�ll the rinse aid

The regularity of the dispenser needing to be re�lled depends on how often dishes are 
washed and the rinse aid setting used. 

The Low Rinse Aid indicator (          ) will appear in the display when more rinse aid is 
needed. 
Do not over�ll the rinse aid dispenser.

Proper Use of Detergent
Use only detergent speci�cally made for  dishwashers use. Keep your detergent 
fresh and dry. 
Do not �ll detergent into the dispenser until you are ready to start the dishwasher.

Dishwasher detergent is corrosive! Keep dishwasher detergent out 
of the reach of children.

WARNING

WARNING
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To achieve a better drying performance with limited rinse aid, the dishwasher is
designed to adjust the consumption by user. Follow the below steps.
1. Open the door and switch on the appliance.
2. Within 60 seconds after step 1, press the program ‘>’  button more than 5 seconds, 

and then press the Delay button to enter the set model, the rinse aid indication 
blinks as 1 Hz frequency. 

3. Press the Cloud Wash  button to select the proper set according to your using habits , 
the sets will change in the following sequence: d3->d4->d5->d1->d2->d3. 
The higher the number, the more rinse aid the dishwasher uses. The factory setting is : d3.

4. Without operation in 5 seconds or press the Power button to exit the set model, 
the set success.

Adjusting the rinse aid reservoir

Adding rinse aid to the dispenser

3 Close the cap after all.

2 Pour the rinse aid into the dispenser, 
being careful not to over�ll.  

1 Remove the rinse reservoir cap by 
lifting up the handle .
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Adding detergent to the dispenser

2

Please choose an open way according 
to the actual situation.
1.  Open the cap by sliding the  release 
     catch.
2.  Open the cap by pressing down the  
     release catch.
3.  Open the cap by pressing in the  
     release latch.

Add detergent into the larger cavity 
(A) for the main wash cycle . 
For better cleaning result, especially if 
you have very dirt items, pour a small 
amount of detergent onto the door.
The additional detergent will activate 
during the pre-wash phase.

3 Close the �ap by sliding it to the 
front and then pressing it down.

1
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Dishes and knives should not be placed in other utensils, and they can’t overlaid each other.
Do not place glass close to each other to avoid damage.
For long knives, placing upright is very dangerous.

Attention

Precautions before and after the bowl basket is placed

Install dishwasher bowl basket

Suggestion

Use the dishwashing machine rationally

Purchase dishes suitable for dishwasher.
Use a suitable mild dishwashing powder. If necessary, consult the manufacturer for more 
information.

For special appliances, try to select a washing program that with a lower temperature.

Do not take out the glass dishes immediately after the program ends to prevent damage.

Limited use:Not for:

Wooden, ivory, porcelain or pearl shank tool

Non heat-resistant plastic products

Cohesive knives or dishes

Tin or copper vessels

Crystal glass

Rusty steel products

Wooden utensils

Synthetic �ber products

Stale non heat-resistant cutters with glue
adhesive part

After several cleanings, some glassware
will become dull

Color of smooth dishes may fade out if often
washed

Silver or aluminum products tend to change
color during cleaning

(For the best use of dishwasher, follow the instructions below. For different models, the 
characteristics and appearance of the basket will be different) Clear larger food residues. 
Soften the residue of burnt food left on the pan. It is not necessary to rinse dishes with water �rst. 
Place the dishes in the dishwasher as follows:

Cups, glasses, pots and so on are placed face down.
For curved or concave and convex vessels, place them diagonally so that the water �ows out. 
All utensils should be placed safely and must not be overturned.
All utensils should be placed that the arms can rotate freely during washing.

For small objects, it is easy to fall out from the basket, which should not be placed in 
the dishwasher.

The open of hollow tablewares (such as cups, glasses, pots, etc.) should face downward so
that water does not easily remain in the container or grooves.

Long or sharp knives (eg. meat cleavers) should be placed horizontally in the basket.
Do not use the dishwasher overloaded so that you can get better cleaning performance. 



En
gl

is
h

23

2

5

4

3 3 3

1

1

2

3

4

5

Cups

Saucers

Glasses

Mugs

Small pot

66

614 612

613

63

1111 111267 67 68

69

1110

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Loading the baskets according to EN60436:
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Information for comparability 
tests in accordance with EN60436
Capacity: 14 place settings
Position of the upper basket: lower position
Program: ECO
Rinse aid setting: Max
Softener setting: H3 

1

2

3

4

5

6

7

8

Soup spoons

Forks

Knives

Tea spoons

Dessert spoons

Serving spoons

Serving fork

Gravy ladle

1 2 3 4 5 6 7 8

5

7

2

1

2

3

3

2

1

2

4

8

6

6



En
gl

is
h

25

Adjusting cutlery rack

Basket Loading Tips

Lift the right basket up, both left and right baskets 

are �at. 

Move the right basket from right to left, two basket 
are overlapping.

Remove the right basket from the tray, only has the 

left basket.



Using the principle of crank slider mechanism, the cutlery are suspended. Convenient 
�nger goes deep under the knife and fork, and holds several cutlery at a time.

Easy removal of cutlery

It can accommodate dishes such as egg beaters, cups, etc., and does not a�ect the 
upper basket.

Make the most of space

Loosen the four buttons on the tray and press down gently.

Adjust the height of the rack

26
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Adjusting the upper basket

The height of the upper basket can be easily adjusted to accommodate taller dishes in 
either the upper or lower basket. We recommend adjust the height of the upper basket 
before loading dishes.
To adjust the height of the upper rack, follow these steps:

1 To raise the upper basket  just lift ,

the upper basket at the center of 
each side until the basket locks into 
place in the upper position. It is not 
necessary to lift the adjuster handle.

2 To lower the upper basket lift the , 

adjust handles on each side to 
release the basket and lower it to 
the lower position.

Basket used tips

27

Folding back the cup shelves
To make room for taller items in the upper basket, raise the cup rack upwards. 
You can then lean the tall glasses against it. You can also remove it when it is not 
required for use.
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Folding back the rack shelves
The spikes of the lower basket are used for holding plates and a platter. 
They can be lowered to make more room for large items. 
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Cleaning and care

Filter cleaning

1 2

3 4

Open

The �ltering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the
washing cycle, including foreign objects such as tooth picks or shards. The collected coarse 
debris may cause the �lters to clog. Check the condition of the �lters regularly, carefully 
remove foreign objects and clean the parts of the �ltering system if necessary with water. 
Follow the steps below to clean the �lter.

Do not over tighten the �lters. Put the �lters back in sequence securely, otherwise 
coarse debris could get into the system and cause a blockage.
Never use the dishwasher without �lters in place. Improper replacement of the �lter 
may reduce the performance level of the appliance and damage dishes and utensils.

Hold the coarse �lter and rotate it 
anticlockwise to unlock the �lter.
Lift the �lter upwards and out of 
the dishwasher.

The �ne �lter can be pulled o� the 
bottom of the �lter assembly.The coarse 
�lter can be detached from the main 
�lter by gently squeezing the tabs at the 
top and pulling it away. 

Larger food remnants can be cleaned by 
rinsing the �lter under running water.
For a more thorough clean, use a 
soft cleaning brush.

Reassemble the �lters in the reverse 
order of the disassembly, replace the 
�lter insert, and rotate clockwise to 
the close arrow.

Main filter

Coarse filter

Fine filter

WARNING
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2

3

It is necessary to clean the spray arms regularly for hard water chemicals will clog the 
spray arm jets and bearings.
To clean the spray arms, follow the instructions below:

1 To remove the upper spray arm, 
hold the nut in the center still and 
rotate the spray arm counterclockwise
to remove it. 

Spray arms cleaning

Wash the arms in soapy and warm 
water and use a soft brush to clean 
the jets. Replace them after rinsing 
them thoroughly.

To remove the lower spray arm, pull 
out the spray arm upward.
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Care and maintenance

The door and the door seal

Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.
When the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the sides of 
the dishwasher door. These surfaces are outside the wash cabinet and are not accessed by 
water from the spray arms. Any deposits should be wiped o� before the door is closed.

The control panel

Control panel can be wiped with a slightly wet cloth. After cleaning, make sure it is 
completely dry.
Do not use Sharp tools, Scratch sponge, or Rough detergent anywhere in the machine.

Do not use spray detergent to clean the door, as it may damage the door lock and other 
electrical components.
Do not use abrasives or rough paper towels, as it may leave scratches or spots on stainless  
steel surface.

The UV light

UV light does not require extra cleaning. If it breaks accidentally in the process of use, please 
cut o� the power supply to suspend the use and ask someone to clean and replace it.

WARNING
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Height (H)

Width (W)

Depth (D1)

Depth (D2)

WD1

H

D2

Installation

Product dimension

845mm

598mm

600mm (with the door closed)

1175mm (with the door opened 90°)
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Electric Shock
The machine shall be installed after the power is off. If not, electric shock 
or death can be caused.
Please make sure the machine is properly grounded before use.

Power connection

Electric Shock
Do not use an extension cord or power adapter on this machine.
In case, do not cut o� or remove the grounding connection of power cord.

Power requirements

Please check the label of rated value of power supply system for knowing rated voltage and 
connect the machine to appropriate power supply. 10A fuse is required and time-delay 
fuse or circuit breaker is recommended. Only separate circuit is suitable for this machine.

Machine connection

Make sure that supplied voltage and frequency correspond to those on rating plate. Plug 
can only be connected to a properly grounded socket. If the socket that the machine must 
be connected to is not suitable for the plug, replace the socket, and do not use a power 
adapter that may cause overheating and burning.

Connect the cold water supply hose to a threaded 3/4(inch) connector and make sure that 
it is fastened tightly in place.
If the water pipes are new or have not been used for an extended period of time, let the 
water run to make sure that the water is clear. This precaution is needed to avoid the risk of 
the water inlet to be blocked and damage the appliance.

Water connection

WARNING

WARNING
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Please securely �x the drain hose in either position A or position B

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 4 cm, or let it run into 
the sink, making sure to avoid bending or crimping it. The height of drain pipe must be less 
than 1000mm. The free end of the hose must not be immersed in water to avoid the back 
�ow of it.

Extension hose

Water outlet

How to drain excess water from hoses

Syphon connection  

If the sink is 1000 higher from the �oor, the excess water in hoses cannot be drained 
directly into the sink. It will be necessary to drain excess water from hoses into a bowl or 
suitable container that is held outside and lower than the sink. 

Connect  the water drain hose. The drain hose must be correctly �tted to avoid water 
leaks. Ensure that the water drain hose is not kinked or squashed.

The waste connection must be at a height less than 100 cm (maximum) from the bottom 
of the dish. The water drain hose should be �xed . 

If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.   
It must be no longer than 4 meters; otherwise the cleaning effect of the dishwasher 
could be reduced.

 B

 A

M
A

X
 1

00
0m

m

 Counter

Drain hose

Back of dishwasher

Water Inlet

Drain Pipe

Mains Cable

Connection of drain hoses
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Troubleshooting

 

Please check the chart below before connecting customer service center

Problem Possible cause Solutions

Before connecting customer service center

The machine is 

not working

Fuse burn-out or circuit trip.
Replace fuse or reset circuit breaker 
Remove any other appliances that share 
same circuit with the dishwasher.

Power is not connected.
Make sure that dishwasher is on and the 

is properly plugged into the socket.

drainage

Drainage pipe has a knot 
or is blocked.

Check the drainage pipe.

Foam remains 
in liner

Improper dishwashing 
powder is used.

In order to avoid foaming, only dishwashing 
powder specially designed for dishwasher 
can be used. In such case, open the door 
and allow the foam to evaporate.
In case of too much foam, start any 
washing program for cleaning.

Colors on liner Use dishwashing powder 
with coloring agent.

Make sure that dishwashing powder used is 
free of coloring agent. 

Rust on dishes Dishes with rust are easily 
to be corroded.

Avoid washing dishes that are easily to be 
corroded in dishwasher.

Crush in 
dishwasher

Dishes in the rack prevents 
spray arm from rotating.

Suspend the program and reposition the 
dishes that prevent spray arm from rotating.

liner
Hard water minerals.

Use wet sponge with dishwashing powder and  
wear rubber gloves for interior cleaning.  
Do not use any detergent other than 
dishwashing  powder as it may generate foam   
or bubble.

Filter is blocked.

Sink drian is blocked.

Door is open. Close the door.

En
gl

is
h



36

 

Problem Possible cause Solutions

Noise from 
dishwasher

Suspend the program and reposition the 
dishes.

Dishes are loose.

Glassware is not 
glossy

If soft water is used, use less powder and 
select a shorter washing program to clean 
the glassware.

Add too much dishwashing
powder under soft water 
conditions.

Black or grey 
imprints on dishes

Use mild detergent to eliminate these 
imprints.

Friction between aluminum
utensil and dishes.

Dishes are not 
completely dry

Placement is improper.

Do not take dishes out immediately after 
the program ends. Slightly open the door 
let the vapor out and wait until dishes are 
cool.

Dishes are taken out too 
early.

When shorter washing procedures are 
used, washing temperature is lower and 

program shall be selected.

Program is wrong.

These dishes have poor drainage ability, 
which are not suitable to be washed in 
dishwasher.

Dishwashing 
powder remains in 
adding position

Place the dishes correctly.
Placement of dishes 
hinders the addition of 
dishwashing powder.

White point on 
dishes or 
glassware

Add dishwashing powder.Hard water produces more 
scale.

Dishes remain 
dirty after 
washing

Dishes are not placed 
correctly.

Select a more powerful program.
The program is not 
powerful enough.

Use more dishwashing powder or replace 
new detergent.

Dishwashing powder is 
not enough.

Reposition the dishes so that spray arm 
can rotate freely.

spray arm.

the rotation of spray arm.

Filter assembly is dirty or
not properly installed on the
base, which may impede
the rotation of spray arm.

Beats in water 
pipe

In case of any doubts, please contact 
This may be caused by site 
installation or cross section

The dishes have poor 
drainage ability. 

Please see “Install dishwasher bowl basket” 
information for details.

Please see “Install dishwasher bowl basket” 
information for details.
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Error code

Code name

Long water 
intake time

Abnormal heating
Heating pipe or thermistor is at abnormal 
state, which needs to be unplugged the 
power plug from the outlet , and needs to 
be repaired by quali�ed serviceman.

Over�ow or water 
tank problem

The machine occur over�ow or something 
wrong with the �oater in the water tank, 
needs to be repaired by quali�ed serviceman.

E1

E3

E4

Ed

Error code Possible cause

Flow-meters, drain valves, or pump failures
shall be repaired by quali�ed serviceman.

If there is a malfunction the dishwasher will display an error code. The following table 

shows possible error codes and their causes.

If over�ow occurs, turn o� the main water supply before calling a service.
If there is water in the base pan because of an over�ll or small leak, the water 
should be removed before restarting the dishwasher.
If there is an error code that cannot be solved, please request professional
assistance.

EC PCB or motor fail.Washing control 

system fail. 

Open circuit or break wiring for the 
communication.

Failure of communication 
between main circuit board

with display circuit board.

En
gl

is
h

WARNING



38

Seven years after placing the last unit of the model on the market: 
Motor, circulation and drain pump, heaters and heating elements, including heat 
pumps (separately or bundled), piping and related equipment including all hoses, 
valves, filters and aqua stops, structural and interior parts related to door 
assemblies (separately or bundled), printed circuit boards, electronic displays, 
pressure switches, thermostats and sensors, software and firmware including 
reset software.
Ten years after placing the last unit of the model on the market: 
Door hinge and seals, other seals, spray arms, drain filters, interior racks and plastic 
peripherals such as baskets and lids.

Availability of spare parts

Model

Dimension (mm)

Rated voltage

Rated frequency

Rated power

Water consumption

Power consumption

Control mode

Washing capacity

Total weight

Net weight

DW-14F6ME(W)-TR / DW-14F6ME(SS)-TR

598 (W) x 845 (H) x 600 (D)

220-240V

50 Hz

1760-2100 W

9.8 L

0.747 kWh

Electronic type

IP×1

150 pcs (Cup x7 + Saucerx7 + Glass x14 + Dessert plate 
x7 + Dinner plate x7 + Soup plate x7 + Dessert bowlx7 + Mug x7 
+ Melamine dessert plate x7 + Oval platter x1 + Small pot x1 + 
Oven pot x1 + Glass bowl x1+ Melamine  bowl x2 + Soup spoon 
x14 + Fork x14 + Knifex14 + Teaspoon x14 + Dessert spoon x14 
+ Serving spoon x 2 + Serving fork x1 + Gravy ladle x1)

Speci�cation (EN60436)

55  kg

51.0 kg

.0
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Before you start, make sure that:
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Download the TSmartLife app
On an app market (Google Play Store, Apple App 
Store), search for “TSmartLife” and find the 
TSmartLife app. Download and install it on your phone. 
You can also download the app by scanning the QR 
code below.Please

1.Download and install the app. Search for:
TSmartLife in the mobile application market, 
download and install the APP.

Connect your devices to TSmartLife
Please make sure your mobile phone is connected to Wireless Network. If not, go to Settings and turn 
on the wireless connection, select and connect to a Wireless Network. Also please turn on the Bluetooth 
on your phone. If not, go to Settings and turn it on.

1. Click on the APP icon to enter
the APP.

2. Click the button o f Login. 3. Read and agree on the 
Privacy Policy and Software 
License and User Service 
Agreement.

4. Select region. 5.lick the button of Sign up>. 6. Enter email and send confirmation 
code. Agree on the Privacy 
Policy and Software License 
and User Service Agreement.

HOW TO CONNECT WITH TOSHIBA TSMARTLIFE APP



1 .Enter Setting page. Click the 
button of Locati on.

1 . If you haven't authorized l ocation 
before, please allow access in the 
set tings the turn on the precise 
location. Click th e button of 
Go to settin g.
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HOW TO CONNECT WITH TOSHIBA TSMARTLIFE APP

7.Enter email and confirmation
code. Agree on the 

Privacy Policy and Software
License and User Service
Agreement. Click the button
of Next.

8.Set passwort.Then click the button
of submit.

9.Enter the homepage.Click
the button of Add device.

10.Long press       for 3 seconds, 
light flashes.

11.Select a device.Choose
Dishwasher.Or click the Device
that can be connected to jump
to Step 13.

12.Select model 
      DW-14F6ME(W/SS)-TR

13.Choose WIFI interface.
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HOW TO CONNECT WITH TOSHIBA TSMARTLIFE APP

16. Choose While Using the App. 17. Return back to the TSmartLife.
Enter Wireless Network password. 
Click the button of Next step.

18. Wait for connecting.

19. Added successfully. Named
it as your wish.Then click the 
button of Done.

20. Back to the homepage.

Note
Make sure your devices are powered on.
Keep your mobile phone close enough to your device when you are connecting network to 
your device.
Check if your router supports 2.4GHz wireless network band and turn it on. If you are not sure 
about this , please contact the router manufacturer.
The wireless network name that only contains letters and numbers is required. If not, please 
modify it in the router.
The device cannot connect to the Wireless Network that requires authentication, and it usually 
appears in public area such as hotels, restaurants, etc. Please connect to a Wireless Network that 
does not require authentication.
If the wireless network’s name or password changed, Please re-connect your devices again. 
The APP plug-in will be automatically updated to the latest version in the wireless network 
environment.



INSTRUCTIONS TO FUNCTION WITH TSMARTLIFE APP

Application software operation interface
1

3

2      

Click power on to enter the home page of Dishwasher 

Slide the screen to the bottom, select the additional functions you need in 
"Additional", and click "Start" to start running after the selection is complete.

42

Click"Program Selection"to select the program, click “Confirm”to return to the 
main interface.



4 Click "Delay" to set delay start. After entering the next interface, click 
"Delay" again to select the startup time you want, click "Program Selection" 
to select the program you need, and you can also select additional 
functions. After setting, click "Confirm" to jump to the appointment 
interface, the device will enter the appointment countdown automatically. 
If you click Remote control button and close the door, the device will start the 
washing process directly.

43

En
gl

is
h



44





#DetailsMatter

https://www.toshiba-lifestyle.com/tr



KULLANICI 
KILAVUZU
BULAŞIK MAKİNESİ
DW-14F6ME(W)-TR 
DW-14F6ME(SS)-TR



GÜVENLİK TALİMATLARI
Tüm talimatlar dikkatlice okunmalı ve harfiyen uygulanmalıdır.

Bu talimatlar, kullanıcının ciddi yaralanma/ölüm riskini ve maddi zararları önlemeye yönelik 
önlemleri içerir.

İŞARETLER

UYARI UYARI, kullanıcının ciddi şekilde yaralanması (*1) veya ölümü olasılığını 
belirtir.

DİKKAT, yaralanma (*2) veya mülk kaybı (*3) olasılığının yüksek 
olduğunu belirtir.

(*1) Ciddi yaralanma - hastanede yatış, uzun süreli tedavi veya körlük, sıcak ve soğuk cilt yanıkları, 
elektrik çarpması, kemik kırıkları veya zehirlenme gerektiren yaralanma.

(*2) Yaralanma - hastanede yatmayı veya uzun süreli tedaviyi gerektirmeyen yaralanma, cilt yanığı veya 
elektrik çarpması.

(*3) Mülk kaybı - evlerin, mobilyaların, çiftlik hayvanlarının veya evcil hayvanların büyük çaplı kaybı.

SEMBOLLER

YASAKTIR!

ÖNEMLİ

DİKKAT

YASAKTIR! Yasaklanmış eylemleri belirtir.
Ayrıntılı talimatlar, dairenin içinde veya sembolün çevresinde şekillerle 
ya da metinle belirtilir.

ÖNEMLİ! Zorunlu işlemleri belirtir.
Ayrıntılı talimatlar, dairenin içinde veya sembolün çevresinde şekillerle 
ya da metinle belirtilir.

DİKKAT! Önlem alınmasını önerir.
Ayrıntılı talimatlar, üçgenin içinde veya sembolün çevresinde şekillerle 
ya da metinle belirtilir.

Aşağıdaki kişilerin bulaşık makinesini kullanmasına izin vermeyin  
Bulaşık makinesi, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan veya yeterli 
tecrübe ve bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar dahil) tarafından, güvenliklerinden 
sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımı konusunda gözetim veya talimat 
verilmedikçe kullanılamaz.
Çocuklara dikkat edin ve bulaşık makinesiyle oynamamalarını önleyin.
Ambalaj malzemesi çocuklar için tehlikeli olabilir.

Bulaşık makinesini sökmeyin veya üzerinde değişiklik yapmayın.
Bu durum yangına, elektrik çarpmasına veya arızaya yol açarak yaralanmalara neden 
olabilir. Eğer tamir gerekiyorsa, lütfen bulaşık makinesini satın aldığınız bayi ile 
iletişime geçin.

Bulaşık makinesi üzerindeki tip etiketinde belirtilen güç kaynağına uygun şekilde 
bağlantı yapın.
Yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir. Uygun olmayan bir güç kaynağı 
kullanımı, prizin aşırı ısınmasına ve yangına neden olabilir.

Çocuklardan 
uzak tutun

Değişiklik 
yapmayın

Elektrik 
çarpması
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DİKKAT

UYARI



Talimatlar

Yasak

Talimatlar

Yasak

Güç fişini 
çıkarın

Islak elle 
dokunmayın

Elektrik 
çarpması

İzinsiz söküm 
ve onarım 
yasaktır.

Su 
püskürtmesi 

yapmayın

Yanıcı 
malzemeler

den uzak 
tutun.

Tozu silin

Bulaşık makinesini temizlemeden veya bakım yapmadan önce, fişi prizden çekin.

Islak elle fişi takıp çıkarmayın.
Bu durum elektrik çarpmasına veya arızaya yol açarak yaralanmalara neden olabilir.

Hasarlı güç kablosu, hasarlı güç fişi veya gevşek priz kullanmayın.
Bu durum elektrik çarpmasına veya arızaya yol açarak yaralanmalara ya da yangına 
neden olabilir.

Güç kablosuna zarar vermeyin.
Güç kablosunu zedelemeyin, kesmeyin, soymayın; bükmeyin, çekmeyin, burmayın 
veya bağlamayın. Ek/onarım yapmayın.
Ayrıca fişin metal uçlarını çekmeyin; kablonun üzerine ağırlık koymayın veya kabloyu 
sıkıştırmayın.
Güç kablosu hasar görebilir ve yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir. Eğer 
güç kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için hasarlı kablo üretici veya yetkili 
servisi tarafından ya da benzer niteliklere sahip personel tarafından değiştirilmelidir.

Bulaşık makinesinin ana gövdesine doğrudan su püskürtmeyin.
Bu, elektrik çarpmasına veya kısa devreye neden olabilir.

Bulaşık makinesine yanıcı malzemeler koymayın.
Bulaşık makinesine kerosen, benzin, uçucu yağ, tiner, etil alkol gibi yanıcı maddeleri 
veya bu tür maddeler içeren bulaşıkları koymayın.
Patlama veya yangına neden olabilir.

Güç fişinde biriken toz ve kirleri silin.
Biriken toz veya kir yangına neden olabilir.

Kullanım sırasında veya kullanımdan sonraki 30 dakika boyunca kabin içine veya 
buhar çıkışlarına dokunmayın.
Yanık riski vardır.

Bulaşıkları çıkarın, filtreleri temizleyin ve işlem tamamlandıktan sonra en az 30 
dakika bekleyin.

Yanık riski vardır.

Uzatma kablosu kullanmayın.

Isı nedeniyle yangına neden olabilir.

Püskürtme kolu hareket etmiyor, duman çıkıyor veya olağandışı bir koku 
hissediliyorsa, derhal fişi çekin ve makineyi kullanmayı bırakın.

Lütfen ürünü satın aldığınız bayiye kontrol/tamir için başvurun. Elektrik çarpması, 
kaçak akım veya kısa devre nedeniyle yangın tehlikesi bulunmaktadır.
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Güç fişini prize sağlam şekilde takın ve kablonun aşağı doğru sarkmasına izin verin.

Kablo yukarı yönlendirilirse veya fiş tam takılmazsa, kaçak akım ya da ısınma 
nedeniyle yangın çıkabilir.

Fişi takın

Yasak

Talimatlar

Yasak

Yanıcı 
malzemele-
rden uzak 
tutunuz

Dikkatli 
Kurulum

Doğru 
topraklama

İzinsiz 
söküm ve 

onarım 
yasaktır.

Bulaşık makinesinin içine havlu veya bez gibi kolay yanıcı malzemeler koyarak 
çalıştırmayın.

Yangın tehlikesi bulunmaktadır.

Gaz ocağı gibi ısı kaynaklarından en az 15 cm uzakta tutunuz.

Yangın ve deformasyon riski vardır.

Ana ünite üzerine hiçbir şey yerleştirmeyin.
Ana ünitenin üzerine ağır nesneler veya sıcak nesneler (su veya sıcak su kapları, 
ısıtıcılar, bardaklar, elektrikli ürünler, mutfak eşyaları vb.) yerleştirmeyin.

Kapıyı açıp kapatırken düşme tehlikesi yaralanmalara neden olabilir. Ayrıca, dökülen 
su yalıtımı bozabilir ve elektrik kaçağı ile yangına neden olabilir.

Bulaşık makinesini ateşin yakınına yerleştirmeyin.

Bulaşık makinesinin üzerine yanan mum veya sigara koymayın. Yangına neden 
olabilir.

Bulaşık makinesinin düzgün bir drenaj sağlayacak zemine yerleştirildiğinden emin 
olun.
Drenajın yetersiz olması, suyun makineye geri akmasına ve elektrik çarpmasına veya 
yangına sebep olabilir.

Bulaşık makinesi topraklanmalıdır.
Topraklama sonrasında direnç değerleri minimum seviyededir ve bu durum, makine 
arızalandığında elektrik çarpması riskini azaltır. Bu bulaşık makinesinin elektrik 
kablosunda topraklama teli ve topraklı fiş bulunmaktadır.
Topraklama kablosunun hatalı bağlantısı elektrik çarpmasına yol açabilir. E3 arızası 
meydana gelirse, lütfen güç fişini prizden çıkarın ve cihaz profesyonel elektrikçiler 
veya servis personeli tarafından onarılmalıdır.

İzinsiz olarak fişi değiştirmeyin.
Fiş prizle uyuşmadığında, uygun elektrik prizi profesyonel elektrikçiler tarafından 
monte edilmelidir. Uzatma prizleri kullanımı yasaktır.
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Zorla 
çekmeyin

Uygun 
olmayan 
kullanım

Yıkanmaz

Uygulama 
ortamı

Üzerine 
çıkmayın

Güç fişini 
prizden 

çekin

Kapı 
güvenliği

Güvenlik 
uyarıları

Temizlik 
bakımı

Dikkat

Fişi prizden çıkarırken güç kablosunu zorlayarak çekmeyin.
Fişi başından tutarak çekin. Elektrik çarpmasına veya arızaya yol açarak yaralanmalara 
neden olabilir.

Sabun, çamaşır tozu veya başka el yıkama deterjanı kullanmayın. Sadece otomatik 
bulaşık makinesi için uygun olan bulaşık makinesi deterjanı kullanınız. Makine 
arızasına neden olabilir.

Plastik eşyaları yıkamayın.
Plastik eşyalar için yalnızca “bulaşık makinesinde yıkanabilir” ibaresi taşıyanlar veya 
benzer şekilde uygun olanlar makinede yıkanabilir. İşaret bulunmayan plastik eşyalar 
için detayları üretici firmadan öğrenin.

Sadece kapalı alanlarda kullanım içindir.
Bu ev aleti yalnızca evde kullanım içindir, örneğin:
- Mağaza, ofis ve diğer çalışma ortamlarının personel mutfaklarında kullanım;
- Çiftlik evi;
- Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama ortamlarında müşteri kullanımı;
- Pansiyon ortamları

Bulaşık makinesinin sepetine veya kapağına oturmayın veya üzerinde durmayın.
Deformasyon veya hasar nedeniyle yaralanma tehlikesine yol açabilir.

Bulaşık makinesi uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çekin ve makine kapağını 
kapatın.
Yalıtım malzemesinin bozulması nedeniyle elektrik çarpması veya kısa devre 
meydana gelebilir.

Kapı, takılıp düşmeyi önlemek için kapalı tutulmalıdır.
Yıkama sırasında kapının açılması çok tehlikelidir, sıcak su yanıklara neden olabilir.

Bulaşık makinesine bulaşıkları (tabaklar, çatal bıçak takımları vb.) yerleştirirken:
1. Kapı contasını çizmemesi için keskin aletleri yerleştirirken dikkatli olun.
2. Uyarı: Kesiciler ve diğer keskin aletler sepete yerleştirilmeli ve keskin uç aşağıya 

veya yatay olarak konumlandırılmalıdır.

Yumuşak bir bezi hafif bir temizlik solüsyonuyla nemlendirin, ardından makineyi 
silin ve kuru bir bezle kurulayın.

Yıkama işleminden sonra deterjanın tamamen bitip bitmediğini kontrol edin.
Öncelikle, makineyi kullanmadan önce panelde herhangi bir hata veya arıza uyarısı 
olmadığını kontrol edin.
Bulaşık makinesini kurarken yeni su hortumu kullanın. Mevcut su hortumunu 
kullanmayın.
Maksimum su giriş basıncı 1MPa'dır.
Minimum su giriş basıncı 0.04MPa'dır.
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Yasak

Yasak

Yanma riskine 
karşı dikkatli 
olun

Yasak

Yasak

Yasak

Talimatlar

Talimatlar

Talimatlar

Yükleme 
kapasitesi

Dikkat: 
Parmak 
sıkışması 
riski

Önerilen sofra takımı miktarı (EN60436): 150 adet (Fincan x7 + Fincan tabağı 
x7 + Bardak x14 + Tatlı tabağı x7 + Yemek tabağı x7 + Çorba tabağı x7 + 
Tatlı kasesi x7 + Kupa x7 + Melamin tatlı tabağı x7 + Oval servis tabağı x1 + 
Küçük tencere x1 + Fırın tencere x1 + Cam kase x1 + Melamin kase x2 + 
Çorba kaşığı x14 + Çatal x14 + Bıçak x14 + Çay kaşığı x14 + Tatlı kaşığı x14 + 
Servis kaşığı x2 + Servis çatalı x1 + Sos kepçesi x1)

Kapıyı şiddetle iterek açmayın ve kapıya aşağı yönde baskı uygulamayın. 
Düşme durumunda yaralanmalar meydana gelebilir.

Kapıyı açıp kapatırken parmaklarınızı sıkıştırmamaya dikkat edin.

Parmakların sıkışması durumunda yaralanma riski vardır.

Hava çıkış noktasına yaklaşmayın.

Buhar veya sıcak hava yanıklara neden olabilir.

Bulaşık makinesini kullanırken veya kullandıktan sonra boşaltılan sıcak 
suya dikkat edin.

Yüksek sıcaklıkta su çıkabilir, yanık riski vardır.

Bulaşık makinesine çarpmak veya vurmak yasaktır.

Elektrik çarpması, elektrik kaçağı veya kısa devre yangına neden olabilir.

Filtreleri doğru şekilde yerleştirin.

Kalıntılar tıkanmaya neden olarak arızaya yol açabilir.

Plastik kaplar gibi hafif ve küçük mutfak eşyalarını yerleştirmeyin.
Su püskürtme basıncıyla düşerse, bulaşık makinesinin tıkanmasına ve 
arızalanmasına neden olabilir.

Bulaşık makinesi dışında başka amaçlarla kullanmayın.

Arıza oluşmasına neden olabilir.

Ana ünitenin sağlam ve düz bir yüzey üzerine yerleştirilmesini sağlayın.

Normal çalışma mümkün olmayabilir. Su sızıntısına neden olabilir.

Drenaj borusunun bağlantısını mutlaka düzgün şekilde sabitleyin.

Su sızıntısına neden olabilir.



Bulaşık makinesinin paketini son derece dikkatle taşıyın.

Tüm ambalajlar geri dönüştürülebilir.

Plastik parçalar uluslararası standart kısaltmaları ile işaretlenmiştir.

İşlemler

PE (Polietilen) Polietilen, örneğin tablet ambalaj malzemesi

Polistiren, örneğin ambalaj malzemesi

Polipropilen, örneğin iç duvar

PS

Polioksimetilen (POM)

ABS

PP

Ambalaj malzemesi çocuklar için tehlikeli olabilir!
Ambalaj ve makinenin bertarafı geri dönüşüm merkezine teslim 
edilmelidir.
Makine kullanılmadığında, lütfen elektriği kapatın ve kapağını 
kapatın.
Karton ambalaj geri dönüştürülmüş kâğıttan üretilmiştir ve geri dönüşüm için toplanmalıdır.
Üretilen atıklar uygun şekilde bertaraf edilmezse çevreye ve insan sağlığına zarar verebilir; 
potansiyel tehditleri önlemek için uygun şekilde bertaraf edilmelidir.

Ürün geri dönüşümü hakkında daha fazla bilgi için lütfen yerel yönetimin ilgili birimlerine veya 
evsel atık yönetim merkezine başvurun.
Bertaraf: Lütfen bu ürünü sınıflandırılmamış evsel atık olarak değerlendirmeyin.
Farklı atıklar ayrı olarak özel işleme tabi tutulmalıdır.

Bu uyarı işareti, sizin ve diğerlerinin karşılaşabileceği tehlikeleri önlemek amacıyla 
kullanılmaktadır.
Lütfen buna sıkı sıkıya uyun.
Okuduktan sonra, ileride kullanmak üzere uygun şekilde muhafaza ediniz.
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Bulaşık makinesini kullanmadan önce lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice 
okuyunuz, bu ürünün kullanımı ve bakımı için faydalı olacaktır.
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Bulaşık makinesini tanıyın

Bulaşık makinesi özellikleri

İthalatçı:
İlk kez bulaşık makinesini kullanmadan önce en iyi sonuçları almak için aşağıdaki 
talimatları okuyun.

Çatal bıçak sepeti Alt sepet

Filtre

Alt püskürtme kolu

Deterjan 
haznesi

Tavan püskürtme kolu

Üst püskürtme kolu

İç boru

Tuz kabı

Bardak askısı

Üst sepet



Düğmeye 3 saniyeden fazla basın. Kısa bir bip sesinden sonra, ilgili 
gösterge yavaşça yanıp sönmeye başlar, bu cihazın uygulamaya 
bağlanma durumunda olduğunu gösterir. Bağlantı başarılı 
olduğunda, "       " göstergesi sabit yanar.
Uzaktan kumanda fonksiyonu, kablosuz bağlantı özelliği ile birlikte 
kullanılır ve bulaşık makineniz başarıyla bağlandıktan sonra çalışabilir. 
Bulaşık makinenizi uygulama üzerinden kontrol etmek istediğinizde, 
"Uzaktan Kumanda" düğmesine basmanız ve ardından hemen kapağı 
kapatmanız gerekmektedir. İpuçları:
* Her uzaktan kumanda işlemi öncesinde "Uzaktan Kumanda" tuşuna 
basmalı ve 3 saniye içinde kapağı kapatmalısınız.
* Bulaşık makinesinin kapağı açıldığında, uzaktan kumanda fonksiyonu 
devre dışı kalacaktır. Uygulama üzerinden uzaktan kontrol özelliğini 
kullanabilmek için yukarıdaki işlemleri tekrar tamamlamanız 
gerekmektedir.

Kontrol paneli

1 Güç

2 Program
"<" veya ">" tuşlarına basarak uygun yıkama programını seçin, 
ilgili program göstergesi yanacaktır.

Tü
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3
Bağlantı / 
Uzaktan 
Kumanda

4

5 Otomatik 
açma

Bulaşık makinenizi açmak veya kapatmak için bu düğmeye basın.

Çift bölgeli 
yıkama

Düğmeye basarak üst sepet veya alt sepet yüklü seçeneğini seçin.
ve ilgili gösterge yanacaktır.
Üst seçeneğini seçtiğinizde, yalnızca üst sepetin içindeki bulaşıklar 
yıkanır. "     " göstergesi yanacaktır.
Alt seçeneğini seçtiğinizde yalnızca üst sepetteki bulaşıklar yıkanır. "    " 
göstergesi yanacaktır.

Yıkama işlemi tamamlandıktan sonra, daha iyi kurutma etkisi sağlamak 
için kapı otomatik olarak açılacaktır. (Yalnızca ECO, Hijyen Pro, Yoğun 
Pro, Cam,90 dk, Otomatik ile kullanılabilir).
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9

11

10

13

7

8

6

12

Seçenekler 
yalnızca 
uygulamada

Program 
göstergeleri

Başlat/İptal

Ekran

UV

Gecikme

Turbo hızlı+

Ekran

UV sterilizasyon. (Sadece ECO, Hijyen Pro, Yoğun Pro, Cam,90 dk, 
Otomatik) ile kullanılabilir.

Yıkamayı geciktirmek için bu düğmeye dokunun. Yıkama başlangıcını 
24 saate kadar erteleyebilirsiniz. Bu düğmeye bir kez basarak yıkama 
başlangıcını bir saat geciktirebilirsiniz.

Bu program, uygulama üzerinden seçilebilen çeşitli yıkama programlarını 
ifade eder. Uygulamada yıkama programı etkinleştirilmemişse, Glass 
varsayılan olarak devreye girecektir.

Program süresini kısaltın. (Sadece ECO, Hijyen Pro, Yoğun Pro, Cam,90 
dk) programlarıyla kullanılabilir.

Bu program, bulaşık makinesinin kendisini 
etkili bir şekilde temizler.
Çok kirli ve temizlenmesi zor bulaşıkları 
yıkamak için. (Sadece ECO,Hijyen Pro, Yoğun 
Pro, Cam, 90 dk. programlarıyla kullanılabilir.)

Kendi Kendini 
Temizleme pro

Hafif kirli tabak ve cam eşyalar için.

Hızlı yıkama gerektiren normal derecede kirli 
bulaşıklar için.

Cam

90 dakika

Güçlü Yıkama

Otomatik Günlük kullanılan hafif ila yoğun kirli eşyalar için, 
kir miktarını otomatik olarak algılar.

EKO Bu standart programdır. Genel kirli bulaşıklar ve 
mutfak eşyaları (tencereler, tabaklar, bardaklar, 
tavalar) için.

Hijyen pro

Yoğun pro

Hızlı

Yağ lekeli ve ağır kirli yemek kapları ile tabaklar için.

Bulaşıklarınızı ve bardaklarınızı bakterilerden 
arındırmak için kullanın. Suyu 72˚C sıcaklıkta tutar.

Seçilen programı başlatmak için düğmeye basın veya seçili programı 
iptal etmek için 3 saniye basılı tutun.

Hafif kirli bulaşıklar için gerekli temizlik süresi 
nispeten kısadır.

Su yetersiz göstergesi

"       " göstergesi yanıyorsa, durulama yardımcısının 
azaldığını ve yeniden doldurulması gerektiğini belirtir.

"      " göstergesi yanıyorsa, bulaşık makinesi tuzunun 
azaldığı ve yeniden doldurulması gerektiği anlamına gelir.

Program süresini, gecikme süresini ve hata kodunu gösterir.

Bir program seçildiğinde kalan süreyi, gecikme süresini ve 
hata kodunu göstermek için kullanılır.
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Program Ayarı

Aşağıdaki tablo, gıda artığı seviyelerine göre hangi programların en uygun olduğunu ve 
ne kadar deterjan gerektiğini göstermektedir. Ayrıca programlar hakkında çeşitli bilgiler 
de gösterilmektedir.
ECO program dışında tüketim değerleri ve program süresi sadece bilgilendirme amaçlıdır.

Yıkama programı (EN60436)

Bulaşık makinesi 
deterjan tozu (g)

Su Sıcaklığı Zaman 
(dk)

Enerji 
(kWh)

Su 
(L)

Program Durulama 
yardımcısı

Otomatik

Hijyen Pro

Yoğun Pro

Hızlı

Kendi Kendini 
Temizleme Pro

Cam

90 dakika

(*EN60436)
50℃

72°C

72°C

55-65℃

45℃

45℃

55℃

72°C

4/18

1 veya 2 tablet

4/18

1 veya 2 tablet

22

1 veya 2 tablet

12

1 tablet

4/18

1 veya 2 tablet

22

1 tablet

22

1 tablet

4/18

1 veya 2 tablet

235 0,747 9,8

150

159

0,930-1,470 10,3 - 16,9

1,485-1,515 13,9

178 1,575-1,605 13,9

30 0,584 10,3

120

90

150

0,850~0,925

0,955~1,030

1,350~1,455

13,9

11,2

10,8
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Enerji tasarrufu

1.  Bulaşıkların önceden durulanması, su ve enerji tüketimini artırır ve önerilmez.
2.  Bir ev tipi bulaşık makinesi, talimatlara uygun şekilde kullanıldığında, kullanım 

aşamasında genellikle elle bulaşık yıkamaya kıyasla daha az enerji ve su tüketir.

1. Fiş öncelikle prize takılmalıdır. Güç kaynağı, 220-240V AC 50Hz tipinde olmalıdır ve 
10 A 220-240V AC priz ile donatılmalıdır.

2. Su girişinin tam basınçta açık olduğundan emin olun.
3. "Güç" düğmesine basarak bulaşık makinesini açın.
4. "<" ve ">" tuşlarına basarak programı seçin; program seçildikten sonra program 

göstergesi yanar.
5. Başlat/İptal düğmesine bastıktan sonra kapağı kapatın, bulaşık makinesi döngüsünü 

başlatacaktır.

Başlatma

Yukarıdaki program verileri sadece referans amaçlıdır. Test koşulları aşağıdaki gibidir:

Dikkat

Kapatma durumunda ve bekleme modunda güç tüketimi benzer şekilde 0,49W'dır.

150 adet (Fincan x7 + Fincan tabağı x7 + Bardak x14 + Tatlı tabağı x7 + Yemek tabağı 
x7 + Çorba tabağı x7 + Tatlı kasesi x7 + Kupa x7 + Melamin tatlı tabağı x7 + Oval servis 
tabağı x1 + Küçük tencere x1 + Fırın tencere x1 + Cam kase x1 + Melamin kase x2 + 
Çorba kaşığı x14 + Çatal x14 + Bıçak x14 + Çay kaşığı x14 + Tatlı kaşığı x14 + Servis 
kaşığı x2 + Servis çatalı x1 + Sos kepçesi x1)
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Programın ortasında değiştirme

Bir program yalnızca kısa bir süredir çalışıyorsa değiştirilebilir, aksi takdirde deterjan zaten 
deterjan çoktan bırakılmış olabilir veya deterjanlı yıkama suyu zaten boşaltılmış olabilir. Bu 
durumda, bulaşık makinesinin sıfırlanması ve deterjan haznesinin yeniden doldurulması 
gerekmektedir. Bulaşık makinesini sıfırlamak için aşağıdaki talimatları izleyin:
1. Bulaşık makinesini durdurmak için kapağı biraz açın, püskürtme kolu durduktan sonra 

kapağı tamamen açabilirsiniz.
2. Başlat/İptal düğmesine 3 saniyeden fazla basılı tutarsanız, bulaşık makinesi bekleme 

moduna geçecektir.
3. İstediğiniz program döngüsünü seçebilirsinizz.
4. Başlat/İptal düğmesine bastıktan sonra kapağı kapatın, bulaşık makinesi 10 saniye sonra 

çalışmaya başlayacaktır.

Ek bulaşıkları yerleştirin

Bulaşık makinesi programı başlamadan önce herhangi bir zamanda ek tabaklar 
yerleştirilebilir. Bulaşıkları yıkama sürecinde yeniden yüklemek istiyorsanız, lütfen 
aşağıdaki talimatları izleyin:
1. Kapağı biraz açarak bulaşık makinesinin durmasını sağlayın.
2. Püskürtme kolları çalışmayı durdurduktan sonra, kapıyı tamamen açabilirsiniz.
3. Ekstra tabakları içine yerleştirin.
4. Kapıyı kapatın. Kapı kapandığında, işlem devam edecek ve yük 10 saniyelik bir 

gecikmenin ardından çalışmaya başlayacaktır.

İptal-3 Sn.
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Otomatik açma

Yıkama işlemi tamamlandıktan sonra, daha iyi kurutma etkisi 
sağlamak için kapı otomatik olarak açılacaktır.

Yıkama programı sonu

Program tamamlandıktan sonra, makine 8 saniyelik bip sesinin ardından "Son" mesajını 
gösterecektir.

Makineyi kapatın
Bulaşık makinesini kapatmak için Güç düğmesine basın.

Sıcak bulaşıkların hasar görme olasılığı daha yüksektir. Bulaşıklar yaklaşık 15 dakika 
soğutulduktan sonra bulaşık makinesinden çıkarılmalıdır.

Kapıyı dikkatlice açın

Bulaşık makinesini temizleyin

Bulaşık makinesinin içinin hâlâ ıslak kalması normaldir.

Bulaşık makinesi kapağı otomatik açma ayarı yapıldığında engellenmemelidir.
Bu, kapı kilidi işlevini bozabilir.

Yıkama işlemi sırasında kapağı açmak son derece tehlikelidir, çünkü bu durum sıcak su nedeniyle 
ciddi yanıklara yol açabilir.

UYARI

Dikkat
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Su yumuşatıcı, su sertliği ayar düğmesi kullanılarak manuel olarak ayarlanmalıdır.
Su yumuşatıcı, cihazın çalışması üzerinde zararlı veya olumsuz etkisi olabilecek mineralleri 
ve tuzları sudan uzaklaştırmak üzere tasarlanmıştır.
Ne kadar çok mineral varsa, suyunuz o kadar sert olur.
Yumuşatıcı, bölgenizdeki suyun sertlik derecesine göre ayarlanmalıdır. Yerel Su İdaresi, 
bölgenizdeki suyun sertliği hakkında bilgi verebilir.

Bulaşık makinesi, kullanılan suyun sertliğine göre tuz tüketim miktarının ayarlanmasına 
olanak sağlayacak şekilde tasarlanmıştır. Bu, tuz tüketim seviyesini optimize etmek ve 
kişiselleştirmek amacıyla tasarlanmıştır.
Lütfen tuz tüketiminde ayarlama yapmak için aşağıdaki adımları izleyin.
1. Kapıyı açın, cihazı çalıştırın;
2. Cihaz açıldıktan sonraki 60 saniye içinde '>' düğmesine 5 saniyeden uzun süre 

basarak su yumuşatıcı ayar moduna girin.
3. '>' düğmesine tekrar basarak yerel su sertliğinize uygun ayarı seçin; ayar aşağıdaki 

sırayla değişecektir: H3->H4->H5->H6->H1->H2->H3;
4. 5 saniye içinde herhangi bir işlem yapılmazsa veya Güç düğmesine basılırsa kurulum 

tamamlanır ve kurulum modundan çıkılır.

Bulaşık makinesinin kullanımı

Su yumuşatıcı

Tuz tüketimini ayarlama

Alman 
°dH

Fransız 
°fH

mmol/l
İngiliz 
°Clarke

SU SERTLİĞİ
Su yumuşatıcı 

seviyesi
Yenileme her X 

program döngüsünde 
gerçekleşir1)

Tuz tüketimi 
(gram/program)

Yenileme yok0 - 5

6 - 11

12 - 17

18 - 22

23 - 34

35 - 55

0 - 9

10 - 20

21 - 30

31 - 40

41 - 60

61 - 98

0 - 6

7 - 14

15 - 21

22 - 28

29 - 42

43 - 69

0 - 0,94

1,0 - 2,0

2,1 - 3,0

3,1 - 4,0

4,1 - 6,0

6,1 - 9,8

H1

H2

H3

H4

H5

H6

0

9

12

20

30

60

10

5

3

2

1

1°dH=1,25°Clarke=1,78°fH=0,178mmol/l

Fabrika ayarı: H3

Her yenileme işlemi içeren döngüde ek olarak 2,0 litre su tüketilir, enerji tüketimi 0,02 
kWh artar ve program 4 dakika uzar.

1)

Tü
rk

çe



18

1. Alt sepeti çıkarın ve tuz haznesi kapağı kapağını sökün.
2. Huni (varsa) ucunu deliğe yerleştirin ve yaklaşık 1.5 kg bulaşık makinesi tuzu dökün.
3. Tuz haznesini su ile maksimum seviyeye kadar doldurun, tuz haznesinden az miktarda 

su çıkması normaldir.
4. Kapak doldurulduktan sonra sıkıca kapatınız.
5. Tuz kabı tuz ile doldurulduktan sonra tuz uyarı ışığı sönecektir.
6. Tuz kabına tuz doldurulduktan hemen sonra bir yıkama programı başlatılmalıdır (Kısa bir 

program kullanılmasını öneririz). Aksi takdirde, filtre sistemi, pompa veya makinenin 
diğer önemli parçaları tuzlu su nedeniyle hasar görebilir. Bu garanti kapsamı dışındadır.

Lütfen bulaşık makinesi tuzu eklemek için aşağıdaki adımları izleyin:

Sadece bulaşık makineleri için özel olarak tasarlanmış tuz kullanın!
Bulaşık makinesi için özel olarak tasarlanmamış her türlü tuz, özellikle sofra tuzu, su 
yumuşatıcıya zarar verecektir. Uygun olmayan tuz kullanımından kaynaklanan 
hasarlar durumunda, üretici herhangi bir garanti vermez ve bu tür hasarlardan 
sorumlu değildir.

Tuzu yalnızca bir programı başlatmadan hemen önce ekleyin.
Bu, makinenin tabanında korozyona yol açabilecek tuz taneleri veya tuzlu suyun bir 
süre kalmasını önler.

Dikkat

Tuz haznesi, yalnızca kontrol panelindeki tuz uyarı ışığı (      ) yandığında yeniden 
doldurulmalıdır. Tuzun ne kadar iyi çözündüğüne bağlı olarak, tuz kabı dolu olsa bile 
tuz uyarı ışığı yanmaya devam edebilir.
Kontrol panelinde tuz uyarı ışığı bulunmayan modellerde (bazı modeller için), 
bulaşık makinesinin çalışma döngülerine göre yumuşatıcıya ne zaman tuz 
eklemeniz gerektiğini tahmin edebilirsiniz.
Tuz dökülmüşse, temizlemek için ıslatma veya hızlı program çalıştırın.

Yumuşatıcıya tuz ekleme

UYARI
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Durulama yardımcısı, son durulama aşamasında devreye girerek bulaşıklarınız üzerinde su 
damlacıklarının oluşmasını engeller ve böylece lekeler ve izlerin oluşmasını engeller. Ayrıca, 
suyun tabaklardan akmasını sağlayarak kurutmayı da iyileştirir. Bulaşık makineniz sıvı 
durulama yardımcısı kullanmak üzere tasarlanmıştır.

Durulama yardımcısı haznesine asla başka maddeler (örn. Bulaşık makinesi temizleyici, 
sıvı deterjan) doldurmayın. Bu, cihaza zarar verebilir.

Durulama yardımcısı ve deterjanın işlevi

Deterjanın işlevi
Deterjanın bileşimindeki kimyasal maddeler, bulaşık makinesindeki tüm kirleri çıkarmak, 
parçalamak ve uzaklaştırmak için gereklidir. Bu amaç için çoğu ticari kalitedeki deterjan 
uygundur.

Parlatıcı ne zaman doldurulmalı
Haznenin ne sıklıkla doldurulması gerektiği, bulaşıkların yıkanma sıklığına ve kullanılan 
durulama yardımcısı ayarına bağlıdır.

Daha fazla parlatıcı gerektiğinde, ekranda Düşük Parlatıcı göstergesi (        ) görünecektir.

Durulama yardımcısı haznesini fazla doldurmayın.

Deterjanın Doğru Kullanımı
Sadece bulaşık makineleri için özel olarak üretilmiş deterjan kullanın. Deterjanınızı 
taze ve kuru tutun.
Bulaşık makinesini çalıştırmaya hazır olana kadar deterjan haznesine deterjan 
doldurmayın.

Bulaşık makinesi deterjanı aşındırıcıdır! Bulaşık makinesi deterjanını 
çocukların ulaşamayacağı bir yerde muhafaza edin.

UYARI

UYARI

Tü
rk

çe
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3

2

1

Sınırlı durulama yardımcısı ile daha iyi bir kurutma performansı sağlamak için, bulaşık 
makinesi tüketimi kullanıcı tarafından ayarlanabilir şekilde tasarlanmıştır. Aşağıdaki adımları 
izleyin.
1. Kapıyı açın ve cihazı çalıştırın.
2. Adımdan sonraki 60 saniye içinde '>' düğmesine 5 saniyeden uzun basın, ardından 

Gecikme düğmesine basarak ayar moduna girin; durulama yardımcısı göstergesi 1 Hz 
frekansında yanıp sönecektir.

3. Bulut Yıkama düğmesine basarak kullanım alışkanlıklarınıza göre uygun programı seçin, 
programlar şu sırayla değişecektir: d3->d4->d5->d1->d2->d3.
Sayı ne kadar yüksekse, bulaşık makinesi o kadar fazla durulama yardımcısı kullanır. 
Fabrika ayarı: d3.

4. 5 saniye içinde herhangi bir işlem yapılmazsa veya Güç düğmesine basarak ayar
modundan çıkılırsa, ayar başarılı şekilde kaydedilir.

Durulama yardımcısı haznesinin ayarlanması

Durulama yardımcısını bölmeye ekleme

Kapağı sonrasında kapatın.

Durulama yardımcısını haznesine 
dökün, aşırı doldurmamaya dikkat edin.

Tutma kolunu yukarı kaldırarak 
durulama yardımcısı haznesi 
kapağını çıkarın.
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2

3

1

Deterjanı bölmeye ekleme

NOT:

İçeri Bastırın

Lütfen duruma göre uygun bir açma 
yöntemini seçin.
1. Kilit mekanizmasını kaydırarak 

kapağı açın.
2. Serbest bırakma mandalına basarak 

kapağı açın.
3. Serbest bırakma mandalına basarak 

kapağı açın.

Ana yıkama döngüsü için deterjanı 
büyük hazneye (A) ekleyin.
Daha iyi bir temizlik sonucu için, özellikle 
çok kirli bulaşıklarınız varsa, kapağın 
üzerine az miktarda deterjan dökün.
Ek deterjan, ön yıkama aşamasında 
devreye girecektir.

Tü
rk

çe

Kanadı öne doğru kaydırarak ve 
ardından bastırarak kapatın.

Suyun veya bulaşıkların kirlilik durumuna bağlı olarak ayarların değişebileceğini unutmayın.
Lütfen deterjan ambalajındaki üretici tavsiyelerine uyun.
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Kase sepeti yerleştirmeden önce ve sonra dikkat edilmesi gerekenler

Bulasık makinesi kase sepetini takın

Öneri

Bulaşık makinesini akılcı bir şekilde kullanın.

Bulaşık makinesine uygun tabaklar satın alın.

Uygun bir hafif bulaşık deterjanı kullanın. Gerekirse, daha fazla bilgi için üreticiye danışınız.

Özel cihazlar için daha düşük sıcaklıkta bir yıkama programı seçmeye çalışın.

Program sona erdikten hemen sonra cam kapları çıkarmayın, hasar görmelerini önlemek için.

Sınırlı kullanım:Uygun Değildir:

Ahşap, fildişi, porselen veya inci saplı alet

Isıya dayanıksız plastik ürünler

Kaplamalı bıçaklar veya tabaklar

Kalay veya bakır kaplar

Kristal cam

Paslanmış çelik ürünler

Ahşap mutfak gereçleri

Sentetik elyaf ürünleri

Yapışkanlı kısım içeren ısıya dayanıksız eski 
kesiciler

Birkaç temizlemeden sonra, bazı cam eşyalar 
matlaşacaktır

Pürüzsüz tabakların rengi sık yıkandığında 
solabilir

Gümüş veya alüminyum ürünler temizleme 
sırasında renk değiştirme eğilimindedir

(Bulaşık makinesinden en iyi şekilde yararlanmak için aşağıdaki talimatları uygulayın. Farklı modeller 
için sepetin özellikleri ve görünümü değişiklik gösterebilir) Daha büyük gıda artıklarını temizleyin.
Tavada kalan yanık yiyecek kalıntılarını yumuşatın. Önce bulaşıkları suyla durulamaya gerek yoktur.
Bulaşıkları bulaşık makinesine aşağıdaki şekilde yerleştirin:

Fincanlar, bardaklar, tencere ve benzeri eşyalar ters çevrilerek yerleştirilir.
Eğri, içbükey veya dışbükey kaplar için, suyun akmasını sağlamak amacıyla çapraz şekilde 
yerleştirin.
Tüm mutfak eşyaları güvenli bir şekilde yerleştirilmeli ve devrilmeyecek şekilde sabitlenmelidir.
Tüm mutfak eşyaları, yıkama sırasında kolların serbestçe dönebilmesine olanak sağlayacak şekilde 
yerleştirilmelidir.

Küçük nesneler sepetten kolayca düşebileceği için bulaşık makinesine 
yerleştirilmemelidir.

İçi boş sofra eşyalarının (bardak, kupa, tencere vb.) ağız kısımları aşağıya bakacak şekilde 
yerleştirilmelidir. Bu sayede kapların içinde veya oluklarda su birikmesi önlenmiş olur.

Bıçaklar ve tabaklar diğer mutfak eşyalarının içine yerleştirilmemeli ve üst üste konulmamalıdır.

Camları birbirine yakın yerleştirmeyin, hasar görmemesi için.

Uzun bıçakların dik bir şekilde yerleştirilmesi son derece tehlikelidir.

Uzun veya keskin bıçaklar (örneğin; satır) sepet yatay olarak yerleştirilmelidir.

Daha iyi temizlik performansı elde etmek için bulaşık makinesini aşırı doldurmamaya özen gösterin.

Dikkat
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6

7

8

9

10

11

12

13
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Sepetleri EN60436 standardına uygun şekilde doldurun:

Küçük veya hassas eşyalar için, örneğin küçük tabaklar, fincanlar, fincan tabakları, 
bardaklar ve bulaşık makinesine uygun plastik ürünler için üst rafı kullanın.

Alt raf yemek tabakları, çorba kâseleri, tabaklar, tencereler, tavalar, kapaklar ve ızgara 
tepsileri için önerilir. Tabaklar dikey olarak yerleştirilmeli ve rafın merkezine bakacak şekilde 
konumlandırılmalıdır.

Büyük eşyaların püskürtme kollarının dönüşünü engellemediğinden ve deterjan 
haznesinin açılmasını önlemediğinden emin olun.

Temizlik ve kurutma için eşyaları açık uçları aşağı bakacak şekilde yerleştirin.
Eşyaları üst üste istiflemeyin.

Üst sepetin yerleştirilmesi

Alt sepeti yükleme

1

2

3

4

5

Fincan tabakları

Adet Kalem

Adet Kalem

Tabaklar

Bardaklar

Kupa

Küçük tencere

Fırın kabı

Tatlı tabakları

Yemek tabakları

Çorba tabakları

Oval servis tabağı

Melamin tatlı tabakları

Melamin kaseler

Cam kase

Tatlı kaseler
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1

2

3

4

5

6

7

8

Çatal bıçak rafı, düz çatal bıçak takımlarını ve çoğu pişirme veya servis gereçlerini yıkamak 
için en uygunudur.
Çatal bıçak raflarındaki ayırıcılar, çatal bıçak takımlarının birbirine zarar vermeden ayrı 
durmasını sağlayarak temizlik verimliliğini artırır.

Çatal bıçak rafının doldurulması

Çorba kaşığı

Çatal

Bıçak

Çay kaşığı

Tatlı kaşığı

Servis kaşığı

Servis çatalı

Sos kepçesi

EN60436'ye uygun karşılaştırılabilirlik 
testleri için bilgi
Kapasite: 14 kişilik
Üst sepetin konumu: alt pozisyon
Program: EKO
Durulama yardımcısı ayarı: Maks
Yumuşatıcı ayarı: H3

Adet Kalem
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Bıçaklık rafını ayarlama

Sepet kullanımına iliskin ipuçları

Sağ sepeti yukarı kaldırın, hem sol hem de sağ sepetler 
düz olacaktır.

Sağ sepeti sağdan sola hareket ettirin, iki sepet üst 
üste gelecek şekilde konumlandırılacaktır.

Sağ sepeti çatal-bıçak tepsisinden çıkarın, sadece sol 
sepet kalsın.

Tü
rk

çe
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Üst sepetinizde daha uzun eşyalar için yer açmak amacıyla, bardak askısını yukarı doğru 
kaldırınız. Daha sonra uzun bardakları ona yaslayabilirsiniz. Gerekli olmadığında bıçaklık 
rafını çıkarabilirsiniz.

Kolay çatal bıçak çıkarma

Yumurta çırpıcıları, bardaklar gibi mutfak eşyalarını rahatlıkla yerleştirebilir ve üst sepetin 
kullanımını etkilemez.

Alanı en verimli şekilde kullanın

Raf üzerindeki dört düğmeyi gevşetin ve nazikçe aşağı bastırın.

Rafın yüksekliğini ayarlayın
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Üst sepeti ayarlama

Üst sepetin yüksekliği, daha uzun yemek kaplarını üst veya alt sepete yerleştirmek için kolayca 
ayarlanabilir. Bulaşıkları yerleştirmeden önce üst sepetin yüksekliğini ayarlamanızı öneririz.
Üst sepetin yüksekliğini ayarlamak için şu adımları izleyin:

Sepet kullanımına ilişkin ipuçları

Üst sepeti,her iki yanın ortasından 
yukarı kaldırın;üst konumda kilitlenene 
kadar devam edin. Ayarlayıcı kolunu 
kaldırmaya gerek yoktur.

Üst sepeti indirmek için,her iki taraftaki 
ayar kollarını kaldırarak sepeti serbest 
bırakın ve alt pozisyona indirin.

Tü
rk

çe

Bardak raflarını katlama

Üst sepetinizde daha uzun eşyalar için yer açmak amacıyla, bardak askısını yukarı 
doğru kaldırınız.
Daha sonra uzun bardakları ona yaslayabilirsiniz. Gerekli olmadığında bıçaklık 
rafını çıkarabilirsiniz.
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Raf bölmelerini katlama

Alt sepetin dikenleri, tabakları ve servis tepsisini tutmak için kullanılır.
Büyük eşyalar için daha fazla yer açmak için indirilebilirler.

yukarı doğru kaldırın geriye katlayın



Temizlik ve bakım
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Filtre temizliği

Yıkama kabininin tabanındaki filtreleme sistemi, kürdan veya cam kırığı gibi yabancı 
cisimler de dahil olmak üzere yıkama döngüsünden gelen iri parçacıkları tutar. Toplanan 
kaba döküntüler filtrelerin tıkanmasına neden olabilir. Filtrelerin durumunu düzenli olarak 
kontrol edin, yabancı cisimleri dikkatlice çıkarın ve gerekirse filtreleme sisteminin 
parçalarını su ile temizleyin. Filtreyi temizlemek için aşağıdaki adımları izleyin.

Filtreleri aşırı sıkmayın. Filtreleri sırasıyla sağlam bir şekilde yerleştirin, aksi takdirde 
sistemde kaba parçacıklar girebilir ve tıkanmaya neden olabilir.
Filtreler takılı olmadan bulaşık makinesini asla kullanmayın. Filtrenin uygun olmayan 
şekilde değiştirilmesi, cihazın performans seviyesini düşürebilir ve bulaşıklar ile 
mutfak eşyalarına zarar verebilir.

Kaba filtreyi tutun ve filtreyi açmak için 
saat yönünün tersine çevirin. Filtreyi 
yukarı doğru kaldırarak bulaşık 
makinesinden çıkarın.

İnce filtre, filtre montajının altından 
çekilerek çıkarılabilir. Kaba filtre ise üst 
kısımdaki sekmelere hafifçe bastırılarak 
ana filtreden ayrılabilir.

Daha büyük yiyecek artıkları, filtreyi akan 
suyun altında durulayarak temizlenebilir.
Daha derinlemesine bir temizlik için 
yumuşak bir temizleme fırçası kullanın.

Filtreleri sökme sırasının tersine göre 
yeniden monte edin, filtre kartuşunu 
yerine yerleştirin ve saat yönünde 
kapatma okuna doğru çevirin.

Ana filtre

Kaba filtre

İnce filtre

UYARI
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Püskürtme kollarını sabunlu ılık suyla 
yıkayın ve jetleri temizlemek için 
yumuşak bir fırça kullanın. Püskürtme 
kollarını iyice duruladıktan sonra 
yerine takın.

Sert su kimyasalları püskürtme kollarının deliklerini ve yataklarını tıkayabileceğinden, 
püskürtme kollarının düzenli olarak temizlenmesi gerekmektedir.
Püskürtme kollarını temizlemek için aşağıdaki talimatları izleyin:

2

3

Alt püskürtme kolunu çıkarmak için, 
püskürtme kolunu yukarı doğru 
çekin.

1 Üst püskürtme kolunu çıkarmak için, 
ortadaki somunu sabit tutun ve 
püskürtme kolunu saat yönünün 
tersine çevirerek çıkarın.

Püskürtme kolu temizliği

30



Bakım ve onarım

Kapı ve kapı contası

Kapak contalarını düzenli olarak yumuşak nemli bir bezle temizleyerek yiyecek artıklarını 
uzaklaştırın.
Bulaşık makinesi yüklenirken, yiyecek ve içecek kalıntıları makine kapısının kenarlarına 
damlayabilir. Bu yüzeyler yıkama kabininin dışında yer alır ve püskürtme kollarından gelen 
su ile temas etmez. Kapı kapatılmadan önce tüm birikintiler silinmelidir.

Kontrol paneli

Kontrol paneli hafif nemli bir bezle silinebilir. Temizlik sonrasında tamamen kuruduğundan 
emin olun.
Makinenin herhangi bir yerinde keskin aletler, tel süngerler veya sert deterjanlar 
kullanmayın.

Kapıyı temizlemek için sprey deterjan kullanmayın, çünkü bu kilit ve diğer elektrikli bileşenlere 
zarar verebilir.

Paslanmaz çelik yüzeyde çizik veya leke bırakabileceğinden aşındırıcılar veya pürüzlü kâğıt 
havlular kullanmayın.

UV ışığı

UV ışığı ekstra temizlik gerektirmez. Kullanım sırasında kazara kırılması durumunda, lütfen 
güç kaynağını keserek kullanımı durdurun ve temizlenip değiştirilmesi için birinden yardım 
isteyin.
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Yükseklik (Y)

Genişlik (G)

Derinlik (D1)

Derinlik (D2)

GD1

Y

D2

Boyutlarını

Ürün boyutları

845 mm

598 mm

600mm (kapı kapalıyken)

1175mm (kapı 90° açık konumdayken)
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Elektrik Çarpması
Makine, güç kesildikten sonra kurulmalıdır. Her takdirde, elektrik 
çarpması veya ölüm meydana gelebilir.
Kullanımdan önce makinenin uygun şekilde topraklanmış olduğundan 
emin olun.

Güç bağlantısı

Elektrik Çarpması
Bu makinede uzatma kablosu veya güç adaptörü kullanmayın.
Aksi durumda, güç kablosunun topraklama bağlantısını kesmeyin veya çıkarmayın.

Güç gereksinimleri

Makinenin anma gerilimini öğrenmek için güç kaynağı sisteminin etiketindeki değerleri 
kontrol edin ve makineyi uygun güç kaynağına bağlayın. 10A sigorta gereklidir ve zaman 
gecikmeli sigorta veya devre kesici tavsiye edilir. Bu makine için yalnızca ayrı devre 
uygundur.

Makine bağlantısı

Tedarik edilen voltaj ve frekansın, etiket üzerinde belirtilen değerlerle uyumlu olduğundan 
emin olun. Fiş yalnızca uygun şekilde topraklanmış bir prize bağlanabilir. Makinenin 
bağlanması gereken priz fişe uygun değilse, prizi değiştirin. Aşırı ısınma veya yanmaya yol 
açabilecek güç adaptörlerini kullanmayın.

Soğuk su besleme hortumunu dişli 3/4(inç) bağlantıya takın ve sıkıca sabitlendiğinden 
emin olun.
Su boruları yeni veya uzun süredir kullanılmamışsa, suyun berrak olduğundan emin olmak 
için suyu bir süre akıtın. Bu önlem, su girişinin tıkanma riskini ve cihazın zarar görmesini 
önlemek için gereklidir.

Su bağlantısı
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Lütfen tahliye hortumunu A veya B konumuna güvenli bir şekilde sabitleyin

Tahliye hortumunu en az 4 cm çapındaki bir tahliye borusuna yerleştirin veya lavaboya uzatın, 
bükülme veya kıvrılma olmadığından emin olun. Drenaj borusunun yüksekliği 1000mm'den 
az olmalıdır. Hortumun serbest ucu suya daldırılmamalıdır, geri akışı önlemek için.

Uzatma hortumu

Su çıkışı

Hortumlardaki fazla suyun boşaltılması

Sifon bağlantısı

Eğer lavabo zeminden 1000 daha yüksekte ise, hortumlardaki fazla su doğrudan lavaboya 
boşaltılamaz. Fazla suyun hortumdan lavabonun dışında ve altında tutulan bir kase veya 
uygun bir kaba boşaltılması gerekecektir.

Su boşaltma hortumunu bağlayın. Tahliye hortumu su sızıntılarını önlemek için doğru şekilde 
takılmalıdır. Su tahliye hortumunun bükülmediğinden veya ezilmediğinden emin olun.

Atık bağlantısı, bulaşık makinesinin tabanından en fazla 100 cm yükseklikte olmalıdır. Su 
boşaltma hortumu sabitlenmelidir.

Tahliye hortumu uzatmasına ihtiyacınız varsa, benzer bir drenaj hortumu kullandığınızdan 
emin olun.
4 metreden uzun olmamalıdır; aksi takdirde bulaşık makinesinin temizleme etkisi azalabilir.

M
A

K
S 

10
00

m
m

Tezgâh

Tahliye hortumu

Bulaşık makinesinin 
arka kısmı

Su Girişi

Drenaj Borusu

40 mm

Şebeke Kablosu

tahliye hortumlarının bağlantısı
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Sorun giderme
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Lütfen müşteri hizmetleri merkezi ile iletişime geçmeden önce aşağıdaki tabloyu 
kontrol ediniz

Problem Olası nedenler Çözümler

Müşteri hizmetleri merkezi ile iletişime geçmeden önce

Makine çalışmıyor.

Yetersiz drenaj

Köpük iç yüzeyde 
kalmış.

İç yüzeyde renk 
lekeleri

İç yüzeyde beyaz 
tabaka

Bulaşıklarda pas

Bulaşık makinesinde 
ezilme

Sigorta atmış veya devre 
kesici devreye girmiş.

Cihaza elektrik gelmiyor.

Kapı açık.

Drenaj borusu bükülmüş 
veya tıkanmış.

Filtre tıkanmış.

Deterjan taşmış.

Renkli madde içeren deterjan 
kullanıldığında bu sorun 
oluşur.

Paslanmış bulaşıklar kolayca 
daha fazla paslanabilir.

Raflardaki tabaklar 
püskürtme kolunun 
dönmesini engeller.

Sert su minerallerinden 
kaynaklanır.

Lavabo gideri tıkanmış.

Uygun olmayan bulaşık 
deterjanı kullanılmıştır.

Sigortayı değiştirin veya devre kesiciyi sıfırlayın  
Bulaşık makinesiyle aynı devreyi paylaşan diğer 
cihazları çıkarın.

Bulaşık makinesinin açık olduğundan ve 
kapağının sıkıca kapalı olduğundan emin olun. 
Güç kablosunun prize doğru şekilde 
takıldığından emin olun.

Kapıyı kapatın.

Drenaj borusunu kontrol edin.

Kaba filtreyi kontrol edin.

Dökülen temizleyiciyi hemen silin.

Kullanılan bulaşık makinesi deterjanının 
renklendirici içermediğinden emin olun.

Bulaşık makinesinde kolayca paslanabilen 
bulaşıkları yıkamaktan kaçının.

Programı askıya alın ve püskürtme kolunun 
dönmesini engelleyen tabakları yeniden 
konumlandırın.

Bulaşık makinesinin iç temizliği için ıslak 
sünger ile bulaşık deterjanı kullanın ve lastik 
eldiven giyin. Bulaşık deterjanı dışında başka 
bir deterjan kullanmayın, çünkü köpük 
oluşumuna neden olabilir.

Lavabo giderini kontrol ederek iyi bir drenaj 
sağladığından emin olun. Mutfak lavabosunun 
gideri düzgün çalışmıyorsa, bulaşık makinesi 
servisinden değil, tesisatçından yardım alın.

Köpüklenmeyi önlemek için yalnızca bulaşık 
makineleri için özel olarak üretilmiş deterjan 
kullanılmalıdır. Bu durumda, kapıyı açın ve 
köpüğün buharlaşmasına izin verin. Çok fazla 
köpük oluştuğunda, temizlik için herhangi bir 
yıkama programını başlatın.

Tü
rk

çe



36

Bulaşık 
makinesinden gelen 
gürültü

Su borusundaki 
darbe/vuruntu

Cam eşyalar parlak 
değil

Cam veya diğer 
bulaşıklarda beyaz 
noktalar

Bulaşıklarda siyah 
veya gri izler

Bulaşık deterjanı 
haznede kalmıştır.

Bulaşıklar tamamen 
kurumamış.

Bulaşıklar 
yıkandıktan sonra 
hâlâ kirli kalıyor

Bulaşıklar gevşek.

Bu durum, saha kurulumu 
veya boru hatlarının kesiti 
nedeniyle ortaya çıkabilir.

Bulaşıklar doğru şekilde 
yerleştirilmemiş.

Program yeterince güçlü değil.

Bulaşık deterjanı yetersiz.

Bulaşıkların yerleştirilmesi, 
püskürtme kolunun 
dönüşünü etkiler.

Filtre ünitesi kirli veya tabana 
doğru şekilde takılmamış 
olabilir, bu da püskürtme 
kolunun dönüşünü 
engelleyebilir.

Yumuşak su koşullarında çok 
fazla bulaşık deterjanı 
kullanılmış.

Sert su daha fazla kireç 
oluşturur.

Bulaşıkların yerleştirilmesi 
deterjan eklenmesini 
engelliyor.

Bulaşıklar çok erken çıkarıldı.

Bulaşıklar çok erken çıkarıldı.

Bulaşıkların drenaj kabiliyeti 
zayıftır.

Program yanlış.

Alüminyum sofra takımları ile 
diğer bulaşıklar arasındaki 
sürtünme.

Programı duraklatın ve bulaşıkları yeniden 
yerleştirin.

Bulaşık makinesinin çalışması üzerinde 
herhangi bir etkisi yoktur. Herhangi bir 
şüpheniz olması durumunda, lütfen yetkili 
tesisat teknisyeni ile iletişime geçiniz.

Lütfen ayrıntılar için "Bulaşık makinesi kase 
sepeti montajı" bilgilerine bakınız.

Daha güçlü bir program seçin.

Daha fazla bulaşık deterjanı kullanın veya 
yenisiyle değiştirin.

Bulaşıkları, püskürtme kolunun serbestçe 
dönebilmesi için yeniden konumlandırın.

Filtreyi temizleyin, doğru şekilde takın ve 
püskürtme kolunu temizleyin.

Yumuşak su kullanılıyorsa, cam eşyaları 
temizlemek için daha az deterjan kullanın ve 
daha kısa bir yıkama programı seçin.

Bulaşık makinesi deterjanı ekleyin.

Bulaşıkları doğru şekilde yerleştirin.

Program sona erdikten hemen sonra 
bulaşıkları çıkarmayın. Kapıyı hafifçe açarak 
buharın çıkmasını sağlayın ve bulaşıkların 
soğumasını bekleyin.

Lütfen ayrıntılar için "Bulaşık makinesi kase 
sepeti montajı" bilgilerine bakınız.

Bu bulaşıkların drenaj kabiliyeti zayıftır, 
bulaşık makinesinde yıkanmaya uygun 
değildir.

Daha kısa yıkama programları kullanıldığında, 
yıkama sıcaklığı daha düşük olur ve 
temizleme etkinliği azalır. Daha uzun bir 
program seçilmelidir.

Bu izleri gidermek için hafif bir deterjan 
kullanın.

Problem Olası nedenler Çözümler
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Hata kodları

Kod adı

E1

E3

E4

Ed

Hata kodları Olası nedenler

Eğer bir arıza oluşursa, bulaşık makinesi bir hata kodu gösterecektir. Aşağıdaki tablo, 
olası hata kodlarını ve nedenlerini göstermektedir.

EC

Su alım süresinin 
uzun olması

Anormal ısınma

Taşma veya su tankı 
sorunu

Debimetreler, tahliye vanaları veya pompa 
arızaları yetkili servis personeli tarafından 
onarılmalıdır.

Isıtma borusu veya termistör anormal 
durumdadır, fişin prizden çıkarılması ve 
yetkili servis personeli tarafından onarılması 
gerekmektedir.

Makine taşma yaparsa veya su tankındaki 
şamandırada bir arıza oluşursa, yetkili servis 
teknisyeni tarafından tamir edilmesi gerekir.

PCB veya motor arızası.Yıkama kontrol 
sistemi arızası.

İletişimde açık devre veya kablo kopması.
Ana devre kartı ile ekran 
devre kartı arasında iletişim 
hatası.

Taşma durumunda, servis çağırmadan önce ana su vanasını kapatınız.
Eğer taşma veya küçük bir sızıntı nedeniyle taban tepsisinde su birikmişse, bulaşık 
makinesini yeniden çalıştırmadan önce bu suyun boşaltılması gerekir.
Çözülemeyen bir hata koduyla karşılaşırsanız, lütfen profesyonel yardım talep edin.
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Modelin son biriminin piyasaya sürülmesinden itibaren yedi yıl:
Motor, sirkülasyon ve drenaj pompası, ısıtıcılar ve ısıtma elemanları (ayrı veya paket 
halinde), boru tesisatı ve tüm hortumlar, vanalar, filtreler ve aqua stop dahil ilgili 
ekipmanlar, kapı montajıyla ilgili yapısal ve iç parçalar (ayrı veya paket halinde), baskılı 
devre kartları, elektronik ekranlar, basınç anahtarları, termostatlar ve sensörler, yazılım ve 
ürün yazılımları (firmware) dahil, sıfırlama yazılımı.
Modelin son birimini piyasaya sürdükten on yıl sonra:
Kapı menteşeleri ve contalar, diğer contalar, püskürtme kolları, tahliye filtreleri, iç raflar 
ve sepetler ile kapaklar gibi plastik aksesuarlar.

Yedek parça mevcudiyeti

Özellik (EN60436)

Model

Boyutlar (mm)

Anma gerilimi

Nominal frekans

Nominal güç

Su tüketimi

Güç tüketimi

Su geçirmezlik derecesi

Kontrol modu

Yıkama kapasitesi

Toplam ağırlık

Net ağırlık

DW-14F6ME(W)-TR / DW-14F6ME(SS)-TR

598 (G) x 845 (Y) x 600 (D)

220-240V

50 Hz

1760-2100 W

9,8 L

0,747 kWh

Elektronik tip

IP×1

150 adet (Fincan x7 + Fincan tabağı x7 + Bardak x14 + Tatlı tabağı x7 
+ Yemek tabağı x7 + Çorba tabağı x7 + Tatlı kasesi x7 + Kupa x7 + 
Melamin tatlı tabağı x7 + Oval servis tabağı x1 + Küçük tencere x1 + 
Fırın tencere x1 + Cam kase x1 + Melamin kase x2 + Çorba kaşığı x14 
+ Çatal x14 + Bıçak x14 + Çay kaşığı x14 + Tatlı kaşığı x14 + Servis 
kaşığı x2 + Servis çatalı x1 + Sos kepçesi x1)

55,0 kg

51,0 kg



Başlamadan önce, aşağıdakileri kontrol ettiğinizden emin olun:
1. Akıllı telefonunuz ev kablosuz ağına bağlı ve ağ şifresini biliyorsunuz.
2. Cihazların yanındasınız.
3. Kablosuz yönlendiricinizde 2,4GHz bant kablosuz sinyalinin etkin olduğundan emin olun.
4. Cep telefonunuzun Bluetooth'unu açın ve uygulamanın yakındaki akıllı cihazı keşfetmesine izin verin.

TSmartLife uygulamasını indirin

Bir uygulama mağazasında (Google Play Store, 
Apple App Store) "TSmartLife" yazarak arayın ve 
uygulamayı indirin. Telefonunuza indirin ve 
yükleyin. Ayrıca aşağıdaki QR kodu tarayarak 
uygulamayı indirebilirsiniz. Lütfen

1. Uygulamayı indirin ve yükleyin. Ara: Mobil 
uygulama mağazasında TSmartLife arayın, 
uygulamayı indirin ve yükleyin.

TOSHIBA TSMARTLIFE UYGULAMASI İLE NASIL BAĞLANTI KURULUR

Cihazlarınızı TSmartLife'a bağlayın
Lütfen cep telefonunuzun Kablosuz Ağa bağlı olduğundan emin olun. Değilse, Ayarlar'a gidin ve kablosuz 
bağlantıyı açın, bir Kablosuz Ağ seçin ve bağlanın. Lütfen telefonunuzdaki Bluetooth'u da açın. Değilse, 
Ayarlar'a gidin ve Bluetooth'u açın.

1. Uygulamaya girmek için APP 
simgesine tıklayın.

2. Giriş düğmesine tıklayın. 3. Okuyun ve kabul edin
Yazılım Lisansı’nı ve Kullanıcı 
Hizmet Sözleşmesi’ni kabul 
edin.

4. Bölge seçin. 5. "Kayıt Ol" düğmesine 
tıklayın.

6. E-posta adresinizi girin ve onay 
kodunu alın. Gizlilik Politikası’nı 
Yazılım Lisansı’nı ve Kullanıcı 
Hizmet Sözleşmesi’ni kabul edin.
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ürünü etkinleştirin
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TOSHIBA TSMARTLIFE UYGULAMASI İLE NASIL BAĞLANTI KURULUR

7. E-posta ve onay kodunu girin. 
Gizlilik Politikası’nı, Yazılım 
Lisansı’nı ve Kullanıcı Hizmet 
Sözleşmesi’ni kabul edin.

Sonraki düğmesine tıklayın.

8. Şifre belirleyin. Ardından gönder 
butonuna tıklayın.

9. Ana sayfaya girin. Cihaz ekle 
düğmesine tıklayın.

10. tuşuna 3 saniye basılı tutun,
ışık yanıp söner.

11. Bir cihaz seçin. Bulaşık Makinesi 
Seçin. Veya Bağlanabilir Cihaza 
tıklayarak Adım 13'e atlayın.

12. Model DW-14F6ME(W/SS)-TR 
seçiniz

13. WIFI arayüzünü seçin. 14. Daha önce konum erişimine 
izin vermediyseniz, ayarlardan 
erişime izin vererek kesin 
konum özelliğini açınız. 
Ayarlara Git düğmesine tıklayın.

15. Ayarlar sayfasına girin. Konum 
düğmesinetıklayın.



16. Uygulama kullanılırken 
seçeneğini seçin.

17. TSmartLife’a geri dönün. 
Kablosuz Ağ Şifresini Girin. Sonraki 
Adım düğmesine basın.

18. Bağlantı bekleniyor.

19. Başarıyla eklendi. İstediğiniz 
gibi adlandırın. Ardından Tamam 
düğmesine tıklayın.

20. Ana sayfaya dön.

Not
• Cihazlarınızın açık olduğundan emin olun.
• Cihazınıza ağ bağlantısı yaparken telefonunuzu cihazınıza yeterince yakın tutun.
• Router'ınızın 2,4GHz kablosuz ağ bandını destekleyip desteklemediğini kontrol edin ve bu özelliği 

açın. Bundan emin değilseniz, lütfen yönlendirici üreticisiyle iletişime geçin.
• Yalnızca harf ve rakamlardan oluşan bir kablosuz ağ adı gereklidir. Böyle değilse, lütfen yönlendirici 

ayarlarında değiştirin.
• Cihaz, kimlik doğrulama gerektiren kablosuz ağa bağlanamaz ve genellikle oteller, restoranlar gibi 

halka açık alanlarda görülür. Lütfen kimlik doğrulama gerektirmeyen bir kablosuz ağa bağlanın.
• Kablosuz ağ adı veya şifre değiştiyse, lütfen cihazlarınızı yeniden bağlayın.
• Uygulama eklentisi, kablosuz ağ ortamında otomatik olarak en son sürüme güncellenecektir.

TOSHIBA TSMARTLIFE UYGULAMASI İLE NASIL BAĞLANTI KURULUR
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TSMARTLIFE UYGULAMASI İLE KULLANIM TALİMATLARI

Uygulama yazılımı arayüzü
1

3

2

Güç düğmesine basarak Bulaşık Makinesi ana sayfasına girin

Ekranı en alta kaydırın, "Ekstra" bölümünden ihtiyacınız olan ek fonksiyonları 
seçin ve seçim tamamlandıktan sonra "Başlat" butonuna tıklayarak 
çalıştırmaya başlayın.

"Program Seçimi" butonuna tıklayarak programı seçin, "Onayla" butonuna 
basarak ana arayüze dönün.
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4 "Gecikmeli başlatma" için "Gecikme" butonuna tıklayın. Bir sonraki arayüze geçtikten 
sonra, tekrar "Gecikme" butonuna tıklayarak istediğiniz başlangıç zamanını seçebilir, 
"Program Seçimi" butonuna tıklayarak ihtiyacınız olan programı belirleyebilir ve ayrıca ek 
fonksiyonları da seçebilirsiniz. Ayarlamadan sonra "Onayla" butonuna tıklayarak randevu 
arayüzüne geçiş yapın, cihaz otomatik olarak randevu geri sayımına başlayacaktır.
Uzaktan kumanda düğmesine basıp kapağı kapatırsanız, cihaz doğrudan yıkama işlemini 
başlatacaktır.
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Toshiba TSmartLife Sorun Giderme
Kablosuz ağ bağlantısı yapılırken Akıllı cihazlar için sorun giderme ipuçları hazırlanmıştır. Ağ teknolojisi hızla 
geliştiğinden, en güncel sorun giderme ipuçlarına TSmartLife Uygulaması "Yardım" bölümünden ulaşabilirsiniz.

Sorun Giderme:

Ağa bağlanılamıyorsa

Ürünün çalışma frekansı:

RF

BLE

2,4 GHz

İletim frekansı

2402-2480 MHz

2412-2472 MHz

Maksimum iletim gücü

< 10dBm

< 20 dBm

Not: Ürün, 4~40°C ortam sıcaklıklarında çalışmaya uygundur

Bu durumda

Ev SSID ağı görülemiyor:
Zayıf sinyal... Router ile cihaz arasındaki uzun mesafe veya çok fazla engel ile 
karşılaşılması, sinyal seviyesinin aşırı düşmesine neden olabilir. Yönlendiriciyi 
yeniden konumlandırmak durumu hafifçe iyileştirebilir. Daha iyi bir çözüm, zayıf 
sinyalleri daha iyi işleyebilmek için daha hassas alıcılara sahip olan bir kablosuz ağ 
tekrarlayıcısı veya daha yüksek kaliteli bir yönlendirici olacaktır.

Kimlik doğrulama gerektiren ağlar... genellikle restoran veya otellerdeki halka açık 

ağlarla kullanılır. Ürünler, ağa katılmak için gerekli olan yasal sözleşmeleri 

onaylayamaz. Lütfen kimlik doğrulama gerektirmeyen bir ağa geçin.

Yetersiz şifreleme ... siber güvenlik nedenleriyle, şifrelenmemiş veya yetersiz 

şifrelenmiş ağlara (örneğin WEP şifreleme) ürünlerin katılmasını önermiyoruz.

Şifre uzunluğu ... siber güvenlik nedenleriyle güçlü şifreler kullanılmasını 

öneriyoruz, ancak desteklenen maksimum şifre uzunluğu 32 karakterdir.

Yanlış şifre ... Telefon farklı bir ağa bağlanmaya çalışıyorsa, kayıtlı ağ şifresinin artık 

geçerli olmama ihtimali vardır. Bu durumda, yeni kimlik bilgilerinin sağlanması 

gerekecektir.

Yasaklı SSID adı... Uygulama herhangi bir SSID adını kabul eder, ancak belirli 

alfasayısal olmayan veya yabancı dil karakterleri içeren ağlara katılmaya çalışırken 

uygulama uyarı verebilir.

SSID ağı görüldü ancak katılınamıyor:

WLAN+ (Android) veya WLAN Asistanı (iOS) işlevleri açık, lütfen kapatın 
ve internete yeniden bağlanın.

Router ile cihaz arasındaki mesafenin çok uzak olup olmadığını veya çok 
fazla engelle karşılaşıp karşılaşmadığını kontrol edin, zayıf sinyalin nedeni 
bu olabilir.
Kablosuz ağın düzgün ve stabil çalıştığını kontrol edin.

Kontrol • Sebep

Ağa bağlanabiliyor ancak 
bağlantı istikrarsız ise





https://www.toshiba-lifestyle.com/tr
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Dealer
Stamp

Changes to Warranty card invalidates the warranty

Model No.

Serial No.

Customers
Name&Address

Tel.No./Email
Date of purchase

DateJob no. DateJob no. DateJob no.

Product:

Date of expiry of warranty:

Warranty Details

Customer Detalis

Service History

After Sales Details

Country Distributor Name Service Center AddressCustomer Care  No. Contact online

TÜRKİYE 0850 404 44 44 toshibaservis@
kumtel.com

Org. San. Böl.6. Cad. No:42  
Melikgazi Kayseri / TÜRKİYE

KUMTEL DAYANIKLI 
TÜKETİM MALLARI 
PLASTİK 
SAN. VE TİC. A.Ş. 

Scan to Find Toshiba 
Authorized Service Centers.
Customer Support:
0850 404 44 44

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC offers the owner of this product a 2(Two) Year Warranty, 
from the date of purchase, against all manufacturing defects in material and workmanship. The 
warranty card to be presented to authorized service centers / distributors along with the 
purchase invoice to claim the warranty.
The warranty does not cover;
1)Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by 
unauthorized persons.
2)Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.
3)Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical, 
safety and technical standards.
4)Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear & 
tear, voltage fluctuations.



Bayi 
Kaşesi

Garanti kartındaki değişiklikler garantiyi geçersiz kılar

Satın alma sırasında doldurulacaktır

Garanti onarımı durumunda doldurulacaktır

Model No.

Seri No.

Müşteri Adı ve Adresi

Tel. No./E-posta

Garanti Detayları

Müşteri Bilgileri

Satın alma tarihi

Ürün:

Garanti bitiş tarihi:

Tarihİş no. Tarihİş no. İş no.

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC, bu ürün için satın alma tarihinden itibaren 2(iki) Yıl 
Garanti sunmaktadır. Garanti, malzeme ve işçilikten kaynaklanan üretim hatalarını 
kapsamaktadır. Garanti hizmetinden yararlanabilmek için, garanti belgesinin satın alma faturası 
ile birlikte yetkili servis merkezine veya yetkili distribütöre ibraz edilmesi gerekmektedir.
Garanti Kapsamı Dışındaki Durumlar;
1) Hatalı kullanım, yangın veya yetkisiz kişiler tarafından yapılan onarım/müdahale sonucunda 
oluşan hasarlar.
2) Kullanım kılavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasından kaynaklanan arızalar veya 
hasarlar.
3) Voltaj dalgalanmaları ile yerel elektrik, güvenlik veya teknik standartlara uyum amacıyla 
yapılan yetkisiz değişiklik ve ayarlardan kaynaklanan hasarlar.
4) Yangın, kaza, doğal afet, hatalı kullanım, normal aşınma ve yıpranma veya voltaj 
dalgalanmaları nedeniyle oluşan hasarlar.

Servis Geçmişi

Tarih

Satış Sonrası Hizmet Detayları

Ülke Distribütör Adı Müşteri Hizmetleri 
No. Servis Merkezi AdresiÇevrimiçi iletişim

TÜRKİYE 0850 404 44 44 toshibaservis@
kumtel.com

Org. San. Böl.6. Cad. No:42  
Melikgazi Kayseri / TÜRKİYE

KUMTEL DAYANIKLI 
TÜKETİM MALLARI 
PLASTİK 
SAN. VE TİC. A.Ş. 

Toshiba Yetkili Servis 
Merkezleri için Tarayın.
Scan for Authorized 
Service Centers.
Müşteri Destek Hattı: 
0850 404 44 44



1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2) Malın bütün parçaları dâhil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.
4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.
5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması hâlinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
Tamir için gereken azami sürenin aşılması,
Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
6) Malın tamir süresi 20 iş günüdür, bu süre, garanti süresi içinde mala ilişkin arızanın yetkili servis 
istasyonuna veya satıcıya bildirim tarihinden, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi 
hâlinde, üretici veya ithalatçı, malın tamirini tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka 
bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
7) Malın kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya 
Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

GARANTİ İLE İLGİLİ OLARAK MÜŞTERİNİN DİKKAT ETMESİ GEREKEN HUSUSLAR

GARANTİNİN GEÇERLİ OLMAYACAĞI DURUMLAR
Tüketiciye teslimden sonra cihazın dış yüzeylerinin çizilmesi ve kırılması
Cihazın anormal ve hatalı kullanımı
Yetkisiz şahıslar tarafından müdahale, kısmi değişiklik ve ilaveler
Bu ürünün kullanım ömrü 10 yıldır.

Bu belge 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun'a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik’e uygun olarak düzenlenmiştir
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